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EN READ ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

NOTICE: These instructions shall also be available in an 
alternative format, e.g. on a website. 

 WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs 
and replacements should be performed by a qualified 
service technician.

SAFETY SYMBOLS 
The purpose of safety symbols is to attract your attention to 
possible dangers. The safety symbols and the explanations 
with them deserve your careful attention and understanding. 
The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any 
danger. The instructions and warnings they give are no 
substitutes for proper accident prevention measures.

 WARNING: Be sure to read and understand all safety 
instructions in this Operator’s Manual, including all safety 
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and 
“CAUTION” before using this tool. 

DAMAGE PREVENTION AND INFORMATION MESSAGES
These inform the user of important information and/or 
instructions that could lead to equipment or other property 
damage if they are not followed. Each message is 
preceded by the word “NOTICE”, as in the example below:

NOTICE: Equipment and/or property damage may result if 
these instructions are not followed.

� WARNING: The operation of any 
power tools can result in foreign objects 
being thrown into your eyes, which can 
result in severe eye damage. Before 
beginning power tool operation, always 
wear safety goggles or safety glasses 
with side shields and a full face shield 
when needed. We recommend a Wide 
Vision Safety Mask for use over 
eyeglasses or standard safety glasses 
with side shields. 

SAFETY INSTRUCTIONS
This page depicts and describes safety symbols that may appear 
on this product. Read, understand, and follow all instructions on 
the machine before attempting to assemble and operate.

Safety Alert Precautions that involve your 
safety.

Wear Eye 
Protection

Always wear safety goggles or 
safety glasses with side shields 
and a full face shield when 
operating this product.

Wear Ear 
Protection

Always wear ear protection when 
operating this product. 

Read Operator’s 
Manual

To reduce the risk of injury, user 
must read the operator’s manual 
before using this product.

Keep Bystanders 
Away

Keep all bystanders at least 15m 
away.

XX Noise

Guaranteed sound power 
level. Noise emission to the 
environment according to the 
European community’s Directive.

XX

CE This product is in accordance with 
applicable EC directives.

UKCA This product is in accordance with 
applicable UK legislation.

XX

WEEE

Waste electrical products should 
not be disposed of with household 
waste. Take to an authorized 
recycler.

IPX5 IP symbol Protection against water jets

V Volt Voltage

m3/h Cubic Meter Per 
Hour Air volume

N Newton Magnitude of force

kg Kilogram Weight

Direct Current Type or a characteristic of current

When using an electrical appliance, basic precautions 
should always be followed, including the following: 

Original instructions
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ENGENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS
 WARNING: READ ALL SAFETY WARNINGS, 

INSTRUCTIONS, ILLUSTRATIONS AND SPECIFICATIONS 
PROVIDED WITH THIS POWER TOOL. Failure to follow all 
instructions listed below may result in electric shock, fire 
and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE 
REFERENCE.

The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

	◾ Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 
areas invite accidents.

	◾ Do not operate power tools in explosive 
atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or fumes.

	◾ Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can cause you 
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

	◾ Power tool plugs must match the outlet. Never 
modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk 
of electric shock.

	◾ Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.

	◾ Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock.

	◾ Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts. Damaged or entangled cords increase 
the risk of electric shock.

	◾ When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of 
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock.

	◾ If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a Ground-fault circuit interrupter 
protected supply. Use of GFCI reduces the risk of 
electric shock.

PERSONAL SAFETY

	◾ Stay alert, watch what you are doing and use 
common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 
the influence of drugs, alcohol medication. A 
moment of inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.

	◾ Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as a dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

	◾ Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energizing power tools that have the switch 
on invites accidents.

	◾ Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power tool may result 
in personal injury.

	◾ Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power 
tool in unexpected situations.

	◾ Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.

	◾ If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. Use of dust 
devices can reduce dust-related hazards.

	◾ Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause 
severe injury with a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

	◾ Do not force the power tool. Use the correct power 
tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

	◾ Do not use the power tool if the switch does not 
turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be 
repaired.
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EN 	◾ Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before 
making any adjustments, changing accessories, or 
storing power tools. Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

	◾ Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the 
power tool. Power tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

	◾ Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may affect 
the power tools operation. If damaged, have the 
power tool repaired before use. Many accidents are 
caused by poorly maintained power tools.

	◾ Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control.

	◾ Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for operations 
different from those intended could result in a 
hazardous situation.

	◾ Keep handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for safe handling and 
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

	◾ Recharge only with the charger specified by the 
manufacturer. A charger that is suitable for one type 
of battery pack may create a risk of fire when used 
with another battery pack.

	◾ Use power tools only with specifically designated 
battery packs. Use of any other battery packs may 
create a risk of injury and fire.

	◾ When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may cause 
burns or a fire.

	◾ Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, additionally seek medical help. 
Liquid ejected from the battery may cause irritation 
or burns.

	◾ Do not use a battery pack or tool that is damaged 
or modified. Damaged or modified batteries may 
exhibit unpredictable behavior resulting in fire, 
explosion or risk of injury.

	◾ Do not expose a battery pack or tool to fire 
or excessive temperature. Exposure to fire or 
temperature above 130 °C may cause explosion.

	◾ Follow all charging instructions and do not charge 
the battery pack or tool outside the temperature 
range specified in the instructions. Charging 
improperly or at temperatures outside the specified 
range may damage the battery and increase the risk 
of fire.

SERVICE

	◾ Have your power tool serviced by a qualified repair 
person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the power tool is 
maintained.

	◾ Never service damaged battery packs. Service 
of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING 
THIS PRODUCT!
TRAINING

	◾ Never allow children, persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge or people unfamiliar 
with these instructions to use the machine.

	◾ The operator or user is responsible for accidents or 
hazards occurring to other people or their property.

PREPARATION

	◾ The power tool may be used in the rain or wet 
conditions. Dry the power tool after finishing work.

	◾ Before using, check the batteries or battery packs 
for damage. Do not use the appliance if the batteries 
or battery pack is damaged.

OPERATION

	◾ The power tool may be used in the rain or wet 
conditions. Dry the power tool after finishing work.

	◾ Disconnect the batteries or battery packs:

1. Whenever you leave the machine;

2. Before clearing a blockage;

3. �Before checking, cleaning or working on the 
appliance;
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EN4. If the appliance starts to vibrate abnormally.

	◾ Always be sure of your footing on slopes.

	◾ Walk, never run.

	◾ Keep all cooling air inlets clear of debris.

	◾ Recommendation to operate the machine only at 
reasonable hours – not early in the morning or late 
at night when people might be disturbed.

	◾ Recommendation to slightly dampen surfaces in 
dusty conditions or use mister attachment.

 WARNING: Danger of rotating parts!

	◾ Use the full blower nozzle extension so the air 
stream can work close to the ground.

	◾ Not to operate the machine near open windows, 
etc.

MAINTENANCE AND STORAGE

	◾ Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the 
appliance is in safe working condition.

	◾ Replace worn or damaged parts.

	◾ Use only genuine replacement parts and 
accessories.

	◾ Store the appliance only in a dry place.

 WARNING: To reduce risk of fire, electric shock, or 
injury:

IMPORTANT 
READ CAREFULLY BEFORE USE.

KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
	◾ Do not allow the blower to be used as a toy. Close 
attention is necessary when used by or near 
children.

	◾ If the blower is not working as it should, has been 
dropped, damaged, or dropped into water, return it 
to a service center.

	◾ Do not put any object into any openings. Do not 
use with any opening blocked; keep openings free 
of dust, lint, hair, and anything that may reduce 
air flow.

	◾ Use extra care when cleaning on stairs.

	◾ Do not leave blower unattended when the battery 
Plug is inserted. Remove the battery when the 
blower is not in use and before servicing.

	◾ Do not handle the charger, including charger plug, 
or charger terminals with wet hands.

	◾ Do not charge the battery pack outdoors.

 WARNING:
- �The battery pack must be removed from the 

appliance before it is scrapped.

- The battery shall be disposed of safely.

	◾ DO NOT attempt to clear clogs from the unit without 
first removing the battery.

	◾ Keep the blower and its handle dry, clean and free 
from oil and grease. Always use a clean cloth when 
cleaning. Never use brake fluids, gasoline, petroleum 
based products, or any strong solvents to clean your 
blower. Following this rule will reduce the risk of loss 
of control and deterioration of the enclosure plastic.

	◾ Batteries can explode in the presence of a source 
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of 
serious personal injury, never use any cordless product 
in the presence of an open flame. An exploded battery 
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with 
water immediately.

	◾ Never run the unit without the proper equipment 
attached. Always ensure that the blower tube is 
installed.

	◾ Never use the blower near fires or hot ashes. Use 
near fires or ashes can spread fires and result in 
serious injury and/or property damage.

	◾ Never use blower to spread chemicals, fertilizers, 
or any other toxic substances. Spreading these 
substances could result in serious injury to the 
operator or bystanders.

	◾ Save these instructions. Refer to them frequently 
and use them to instruct others who may use this tool. 
If you loan this tool to someone else, also loan these 
instructions to them to prevent misuse of the product 
and possible injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

SPECIFICATIONS
Voltage 56 V  

Maximum Air Volume 1014 m3/h

Maximum Air 
Velocity

Without Nozzle 65.4 m/s

With Round 
Nozzle

75 m/s

With Flat Nozzle 63.3 m/s
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Approx. Run Time 
(with EGO BAX1500 
backpack battery)

Boost 70 min

Level 4 100 min

Level 3 140 min

Level 2 210 min

Level 1 340 min

Maximum Blower Force 19.2 N

Operating Temperature -15°C-40°C

Storage Temperature -20°C-70°C

Blower Weight 2.7 kg

Measured sound 
power level L

WA

Without Nozzle
94.4 dB(A) 
K=1.1 dB(A)

With Round 
Nozzle

91.0 dB(A)  
K=2.2 dB(A)

With Flat Nozzle
89.6 dB(A)  
K=2.4 dB(A)

Sound pressure 
level at operator’s 
ear LPA

Without Nozzle
84.5 dB(A) 
K=3 dB(A)

With Round 
Nozzle

81.5 dB(A)  
K=3 dB(A)

With Flat Nozzle
80.2 dB(A)  
K=3 dB(A)

Guaranteed sound power level LWA 

(according to 2000/14/EC)
95 dB(A)

Vibration ah

1.167 m/s² 
K=1.5 m/s2

	◾ The declared vibration total value has been measured 
in accordance with a standard test method and may be 
used for comparing one tool with another.

	◾ The declared vibration total value may also be used in 
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the 
power tool can differ from the declared value in which the 
tool is used; In order to protect the operator, user should 
wear gloves and ear protectors in the actual conditions 
of use.

RECOMMENDED ACCESSORIES
PART NAME PART NUMBER

Round nozzle AN6000R

Flat nozzle AN6000F

PACKING LIST
PART NAME QUANTITY

Blower 1

Blower tube 1

Spread nozzle 2

Operator’s manual 1

DESCRIPTION
KNOW YOUR BLOWER (Fig. A)
1.	 Socket

2.	 Air-speed trigger

3.	 Boost Button

4.	 Lock Button

5.	 Blower Tube

6.	 Tube-release Button

7.	 Hook

8.	 Round Nozzle

9.	 Flat Nozzle

10.	 LED #1

11.	 LED #2

12.	 LED #3

13.	 LED #4

OPERATION
 WARNING: Do not allow familiarity with this product 

to make you careless. Remember that a careless fraction 
of a second is sufficient to inflict serious injury.

 WARNING: Do not attempt to modify this product 
or create accessories not recommended for use with this 
blower. Any such alteration or modification is misuse and 
could result in a hazardous condition leading to possible 
serious personal injury.

 WARNING: It is not recommended to use the blower 
at a high speed for a long time, as large vibration and 
noise may be harmful to your health.

 WARNING: Always remove the battery pack from 
the product when you are doing maintenance or when not 
in use. Removing the battery pack will prevent accidental 
starting that could cause personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged, 
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, 
caps,etc. Tighten securely all fasteners and caps and 
do not operate this product until all missing or damaged 
parts are replaced. 
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MAINTENANCE
 WARNING: When servicing, use only identical 

replacement parts. Use of any other parts may create a 
hazard or cause product damage. To ensure safety and 
reliability, all repairs should be performed by a qualified 
service technician.

 WARNING: To avoid serious personal injury, always 
remove the battery pack from the product when cleaning 
or performing any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE
Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 
plastics are susceptible to damage from various types of 
commercial solvents and may be damaged by their use. 
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

 WARNING: Do not at any time let brake fluids, 
petrol, petroleum-based products, penetrating oils, 
etc., come in contact with plastic parts. Chemicals can 
damage, weaken or destroy plastic which may result in 
serious personal injury.

The product may be used in rain.

ASSEMBLING/REMOVING THE BLOWER TUBE
	◾ To Assemble (Fig. B)

	 Align the groove and push the tube onto the blower 
housing until you hear a “click”.

	◾ To Remove (Fig. C)

	 Press the tube-release button and pull the tube out.

ASSEMBLING/REMOVING THE BLOWER ROUND/
FLAT NOZZLE

	◾ To Assemble(Fig. D)

	 Align the groove in the round/flat nozzle with the tube 
knob and push the nozzle onto the tube until it snaps 
into place.

	◾ To Remove(Fig. E)

	 Press and hold the nozzle-release button to disengage 
the latch, then pull the nozzle straight from the blower.

INSTALLING/REMOVING THE BATTERY PACK

NOTE: For best performance, we recommend use of the 
EGO 56V Battery BAX1500 backpack battery.

Charge before first use.

Use only with battery packs and chargers listed 
in fig.A.

	◾ To Install (Fig. F)

	 Put on the backpack battery and insert the battery plug 
into the blower.

	◾ To Remove (Fig. G)

	 Pull the battery plug out. 

 WARNING: Never drag the cord to remove the 
battery pack from the blower. 

STARTING/STOPPING THE BLOWER (Fig. H)
	◾ To Start

Before running the blower, please check and confirm the 
lock button is in position “On”. If not, push the lock button 
to position “On” , otherwise the air-speed trigger can’t be 
depressed to start the blower.

	 Depress the air-speed trigger to turn on the blower. 
Increased pressure on the trigger results in higher 
blowing speed.

To Stop

	 Release the air-speed trigger to stop the blower.

TO ADJUST THE AIR SPEED
The blower is equipped with an air-speed indicator, indicating 
the maximum air speed level. Start the blower to display the 
maximum air speed level. A short-press on the boost button 
will change the maximum air speed level, while tapping and 
holding on the boost button will turn the boost function on. 

LED FUNCTION AND AIR SPEED LEVEL

AIR SPEED LEVEL
LED ON THE BLOWER REMARK

LED1 LED2 LED3 LED4

Flowing water light: 
Level 1 → Level 2 → Level 3 → Level 4

: On         : Off

LEVEL 1

LEVEL 2

LEVEL 3

LEVEL 4

BOOST Flowing water light
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	◾ Clean all foreign material from the air inlets of the 
blower. 

	◾ Store indoors in a place that is inaccessible to children. 
Keep away from corrosive agents, such as garden 
chemicals and de-icing salts.

Protecting the environment
Do not dispose of electrical equipment, 
used battery and charger into household 
waste! Take this product to an authorized 
recycler and make it available for separate 
collection. Electric tools must be returned 
to an environmentally compatible 
recycling facility.
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ENTROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE SOLUTION

Blower doesn’t work.

	◾ The battery pack is not attached 
to the blower.

	◾ Attach the battery pack to the blower.

	◾ No electrical contact between the 
blower and battery.

	◾ Remove battery, check contacts and 
reinstall the battery pack.

	◾ The battery pack is depleted. 	◾ Charge the battery pack.

	◾ The battery pack or blower is 
too hot.

	◾ Cool the battery pack and blower until the 
temperature drops below 67°C. 

	◾ Overload 	◾ Reduce the load of blower or battery 
pack.

The air velocity 
decreases significantly.

	◾ Excessive wearing of motor fan. 	◾ Contact EGO service center for repair.

	◾ The air inlet is blocked by debris. 	◾ Remove the battery pack, clear the 
debris.

WARRANTY
EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE GEBRAUCHSANLEITUNG

HINWEIS: Diese Anleitung wird auch in anderen 
Formaten zur Verfügung gestellt, z.B. auf einer Website. 

 WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlässigkeit 
zu gewährleisten, sollten alle Reparaturen und 
der Austausch von Teilen nur von qualifizierten 
Servicetechnikern durchgeführt werden.

SICHERHEITSSYMBOLE
Der Zweck von Sicherheitssymbolen besteht darin, Ihre 
Aufmerksamkeit auf mögliche Gefahren zu lenken. Die 
Sicherheitssymbole und deren Erklärungen verdienen Ihre 
vollste Beachtung und ihr Verständnis. Die Warnsymbole 
beseitigen nicht von sich aus die Gefahren. Anweisungen 
und Warnungen sind kein Ersatz für angemessene 
Unfallverhütungsmaßnahmen.

 WARNUNG: Achten Sie darauf, dass Sie, bevor Sie 
das Gerät benutzen, alle Sicherheitsanweisungen dieser 
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben, 
einschließlich aller Gefahrenzeichen wie „VORSICHT“, 
„WARNUNG“ und „ACHTUNG“. Die Nichtbeachtung der 
unten angeführten Anweisungen kann zu Stromschlägen, 
Feuer und/oder schweren Personenschäden führen.

SCHADENSVERHÜTUNG UND WICHTIGE HINWEISE
Die Hinweise informieren den Benutzer über wichtige 
Sachverhalte oder Anweisungen, die zur Beschädigung 
der Ausrüstung oder zu anderen Sachschäden führen 
können, wenn sie nicht befolgt werden. Jeder wichtige 
Hinweis wird, wie in dem Beispiel unten, durch das Wort 
“HINWEIS” angeführt:

HINWEIS: Schäden an der Ausrüstung und/oder andere 
Sachschäden können entstehen, wenn die Anweisungen 
nicht befolgt werden.

 WARNUNG: Die Bedienung von 
Elektrogeräten kann dazu führen, dass 
Fremdkörper in Ihre Augen geschleudert 
werden und Sie dadurch 
schwerwiegende Augenschäden 
davontragen. Tragen Sie immer eine 
Schutzbrille, wenn möglich mit 
Seitenschutz, oder, falls nötig, einen 
vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten 
mit dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir 
empfehlen Ihnen, einen Gesichtsschutz 
über Ihrer eigenen Brille oder eine 
herkömmliche Schutzbrille mit 
Seitenschutz zu tragen. 

SICHERHEITSHINWEISE
Diese Seite zeigt und beschreibt die Sicherheitssymbole, 
die auf diesem Produkt erscheinen können. Lesen, 
verstehen und befolgen Sie die Anweisungen auf 
der Maschine, bevor Sie versuchen, die Maschine 
zusammenzubauen oder zu bedienen.

Sicherh-eitswar-
nung

Vorsichtsmaßnahmen, die Ihre 
Sicherheit betreffen.

Augenschutz  
tragen

Tragen Sie immer eine Schutzbrille, 
möglichst mit Seitenschutz, und 
einen Gesichtsschutz, wenn Sie 
das Gerät bedienen.

Gehörschutz  
tragen

Tragen Sie immer einen 
Gehörschutz, wenn Sie das Gerät 
bedienen. 

Lesen Sie die 
Gebrauch-
sanleitung

Um das Verletzungsrisiko zu 
verringern, muss der Benutzer 
die Bedienungsanleitung vor der 
Verwendung des Gerätes gelesen 
haben.

Unbefugte 
Personen 
fernhalten

Halten Sie alle unbefugten 
Personen mindestens 15 m fern.

XX Geräusch

Garantierter Schallleistungspegel. 
Geräuschemission an die Umgebung 
gemäß Richtlinie der Europäischen 
Gemeinschaft.

XX

CE Dieses Produkt erfüllt die 
anwendbaren EG-Richtlinien.

Übersetzung der Originalanleitungen
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Dieses Produkt entspricht den 
geltenden Vorschriften des 
Vereinigten Königreichs.

XX

WEEE

Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
dürfen nicht im Hausmüll entsorgt 
werden. Bringen Sie das Gerät zu 
einem zugelassenen Recyclinghof.

IPX5 IP-Symbol Strahlwassergeschützt

V Volt Spannung

m3/h Kubikmeter pro 
Stunde Strom

N Newton Kraft

kg Kilogramm Gewicht

Gleichstrom Stromart oder Merkmal des Stroms

Bei der Benutzung eines elektrischen Gerätes, sollten 
bestimmte grundlegende Vorsichtmaßnahmen immer 
befolgt werden, einschließlich der folgenden:

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU 
ELEKTROWERKZEUGEN

 WARNUNG: LESEN SIE ALLE 
SICHERHEITSHINWEISE, ANWEISUNGEN, 
ABBILDUNGEN UND SPEZIFIKATIONEN, DIE DIESEM 
ELEKTROWERKZEUG BEILIEGEN. Die Nichtbeachtung aller 
unten aufgeführter Anweisungen kann zu Stromschlägen, 
Feuer und/oder schweren Verletzungen führen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

Der nachfolgend verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug” 
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZ
	◾ Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 
aufgeräumt. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

	◾ Arbeiten Sie mit dem Gerät nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Staub befinden. 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 

oder die Dämpfe entzünden können.

	◾ Halten Sie Kinder und andere Personen während 
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle über das Gerät 
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT 
	◾ Der Anschlussstecker des Gerätes muss in die 
Steckdose passen. Der Netzstecker darf in keener 
Weise verändert werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Geräten. Unveränderte Netzstecker und passende 
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

	◾ Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen, wie von Rohren, Heizungen, Herden 
und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

	◾ Halten Sie das Gerät von Regen oder Nässe fern. 
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerät erhöht 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

	◾ Zweckentfremden Sie das Netzkabel nicht, um 
das Gerät zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie das Netzkabel fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Geräteteilen. 
Beschädigte oder verwickelte Netzkabel erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

	◾ Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungskabel, 
die auch für den Außenbereich zugelassen sind. Die 
Anwendung eines für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

	◾ Wenn sich Arbeiten mit einem Elektrowerkzeug 
in feuchten Umgebungen nicht vermeiden lassen, 
verwenden Sie eine Stromversorgung mit einer 
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD). Durch 
die Verwendung einer RCD wird die Gefahr eines 
elektrischen Schlags verringert.

SICHERHEIT VON PERSONEN
	◾ Seien Sie aufmerksam. Achten Sie darauf, was Sie 
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie des Gerät 
nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss 
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Gerätes kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

	◾ Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönIicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
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Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

	◾ Ungewollten Motorstart verhindern. Vor dem 
Anschließen an eine Steckdose und/oder einen 
Akku und vor dem Aufheben oder Transportieren 
des Werkzeugs immer kontrollieren, ob der 
Betriebsschalter ausgestellt ist. Unfälle sind 
vorprogrammiert, wenn Sie Elektrowerkzeuge 
mit einem Finger am Netzschalter tragen oder 
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Netzschalter an 
eine Steckdose anschließen.

	◾ Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Gerät einschalten. 
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem drehenden 
Geräteteil befindet, kann zu Verletzungen führen.

	◾ Überschätzen Sie sich nicht. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Gerät in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

	◾ Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie 
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

	◾ Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen 
montiert werden können, vergewissern Sie 
sich, dass diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden. Das Verwenden dieser 
Einrichtungen verringert Gefährdungen durch Staub.

	◾ Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund 
häufiger Benutzung entstandene Vertrautheit 
mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam 
zu werden und die für Werkzeuge geltenden 
Sicherheitsgrundsätze zu ignorieren. Eine 
fahrlässige Handlung kann bereits im Bruchteil einer 
Sekunde zu schweren Verletzungen führen.

SORGFÄLTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON 
ELEKTROWERKZEUGEN

	◾ Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für 
lhre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. 
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

	◾ Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich 
nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich 
und muss repariert werden.

	◾ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, 
bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, 

Zubehörteile wechseln oder das Gerät weglegen. 
Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Geräts.

	◾ Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen 
Sie Personen das Gerät nicht benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen 
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen 
benutzt werden.

	◾ Pflegen Sie das Gerät mit Sorgfalt. Kontrollieren 
Sie, ob bewegliche Geräteteile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Gerätes beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des Gerätes 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in 
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

	◾ Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. 
Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind 
leichter zu führen.

	◾ Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen und so, wie es für diesen speziellen 
Gerätetyp vorgeschrieben ist. Berücksichtigen. 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen.

	◾ Halten Sie die Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige Griffe und 
Griffflächen beeinträchtigen die sichere Handhabung 
des Werkzeugs und führen in unerwarteten Situationen 
zum Verlust der Kontrolle über das Werkzeug.

UMGANG MIT AKKUWERKZEUGEN
	◾ Zum Laden ist ausschließlich das vom Hersteller 
angegebene Ladegerät zu verwenden. Ein 
Ladegerät, das für eine Art von Akkus geeignet ist, 
kann bei Verwendung mit einer anderen Art von Akku 
Brandgefahr verursachen.

	◾ Elektrowerkzeuge dürfen nur mit speziell dazu 
bestimmten Akkus verwendet werden, da bei 
der Verwendung anderer Akkus Verletzungsund 
Brandgefahr entstehen kann.

	◾ Wenn der Akku nicht in Gebrauch ist, ist er 
von Büroklammern, Münzen, Schlüssel, Nägel, 
Schrauben und anderen kleinen Metallobjekten 
fernzuhalten, die eine Verbindung zwischen den 
Polen bilden können. Kurzschließen der Pole kann 
Brand oder Verbrennungen verursachen. 
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	◾ Bei falschem Umgang mit dem Akku kann 
Flüssigkeit aus dem Akku austreten. Die Berührung 
dieser Flüssigkeit ist zu vermeiden. Bei Berührung 
den betroffenen Körperteil mit Wasser abspülen. 
Bei Berührung der Flüssigkeit mit den Augen muss 
zusätzlich ärztliche Hilfe gerufen werden. Die Akkufl 
kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

	◾ Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das 
beschädigt oder umgebaut wurde. Beschädigte 
oder umgebaute Akkus können sich unvorhergesehen 
verhalten, wodurch möglicherweise ein Brand, eine 
Explosion oder Verletzung verursacht wird.

	◾ Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen 
Temperaturen schützen. Brände oder Temperaturen 
über 130 °C können eine Explosion verursachen.

	◾ Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und 
laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht 
außerhalb des Temperaturbereichs auf, der in der 
Anleitung angegebenen ist. Das unsachgemäße 
Aufladen oder Laden außerhalb des angegebenen 
Temperaturbereichs kann den Akku beschädigen und 
die Brandgefahr erhöhen.

REPARATUREN
	◾ Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer 
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung 
baugleicher Ersatzteile reparieren. Nur so kann für 
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.

	◾ Reparieren Sie unter keinen Umständen 
beschädigte Akkus. Die Reparatur von Akkus sollte 
ausschließlich von dem Hersteller oder autorisierten 
Reparaturwerkstätten vorgenommen werden.

LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIESES 
PRODUKTS ALLE ANWEISUNGEN!

UNTERWEISUNG
	◾ Kindern, Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeit oder mit mangelnden Erfahrungen 
und Fachkenntnissen oder Personen, die die 
vorliegenden Anweisungen nicht kennen, muss die 
Nutzung des Geräts untersagt werden.

	◾ Für Unfälle, Personen- oder Sachschäden 
Dritter ist der Bediener oder Nutzer des Geräts 
verantwortlich.

VORBEREITUNG
	◾ Das Elektrowerkzeug kann im Regen oder in 
nassen Umgebungsbedingungen benutzt werden. 
Trocknen Sie das Elektrowerkzeug nach Abschluss 
der Arbeit ab.

	◾ Prüfen Sie die Batterien oder den Akku vor der 
Inbetriebsetzung auf Schäden. Verwenden Sie 

die Batterien oder den Akkusatz nicht, wenn sie 
beschädigt sind.

BEDIENUNG
	◾ Das Elektrowerkzeug kann im Regen oder in 
nassen Umgebungsbedingungen benutzt werden. 
Trocknen Sie das Elektrowerkzeug nach Abschluss 
der Arbeit ab.

	◾ Entfernen Sie die Batterien bzw. den Akku in 
folgenden Fällen:

1.	 beim Zurücklassen des Geräts

2.	 beim Beseitigen von Blockaden

3.	 vor dem Prüfen, Reinigen oder Arbeiten am Gerät

4.	 wenn das Gerät ungewöhnlich stark zu vibrieren 
beginnt

	◾ An Hängen immer auf einen festen Stand achten.

	◾ Nur gehen, niemals rennen.

	◾ Halten Sie alle Belüftungsöffnungen frei von 
Verunreinigungen.

	◾ Um Ruhestörungen zu vermeiden, sollte das Gerät 
zu angemessenen Tageszeiten eingesetzt werden; 
das heißt nicht früh am Morgen oder spät am 
Abend.

	◾ Unter staubigen Bedingungen sollten die Flächen 
leicht angefeuchtet werden. Es kann auch ein 
Befeuchtungsaufsatz verwendet werden.

 WARNUNG: Gefahr durch rotierende Teile!

	◾ Ziehen Sie das Laubblasrohr ganz heraus, damit 
der Luftstrom möglichst nah am Boden ansetzen 
kann.

	◾ Das Gerät darf nicht in der Nähe geöffneter Fenster 
o.ä. eingesetzt werden.

WARTUNG UND LAGERUNG
	◾ Achten Sie darauf, dass alle Schrauben, Muttern 
und Bolzen fest angezogen sind. Nur so kann 
für eine entsprechende Gerätesicherheit gesorgt 
werden.

	◾ Ersetzen Sie abgenutzte oder beschädigte Teile.

	◾ Verwenden Sie nur Originalersatzteile und 
Zubehörteile.

	◾ Lagern Sie das Gerät nur an trockenen Orten.

 WARNUNG: Um das Risiko für Feuer, Stromschläge 
und Verletzungen zu verringern:

WICHTIG
VOR DER BENUTZUNG SORGFÄLTIG LESEN.

ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
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in der Nähe von Feuer oder heißer Asche kann zur 
Ausbreitung des Feuers und damit zu schweren 
Verletzungen und/oder Sachschäden führen.

	◾ Verwenden Sie das Gebläse niemals, um damit 
Chemikalien, Düngemittel oder andere toxische 
Substanzen zu verteilen. Das Verteilen solcher Stoffe 
kann zu schweren Verletzungen beim Bediener der 
Maschine oder bei Passanten führen.

	◾ Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie 
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie 
sie, um andere in die Verwendung des Geräts 
einzuweisen. Falls Sie dieses Werkzeug an andere 
verleihen, händigen Sie ihnen auch diese Anleitung 
aus, um einem Missbrauch des Geräts und möglichen 
Verletzungen vorzubeugen.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

TECHNISCHE DATEN
Spannung 56 V 

Maximalen Luftgeschwindigkeit 1014 m3/h

Maximalen 
Luftmenge

Ohne Düse 65,4 m/s

Mit Runddüse 75 m/s

Mit Flachdüse 63,3 m/s

Ungefähre 
Betriebsdauer (mit 
EGO BAX1500 
Rucksack-Akku)

Boost 70 min

Stufe 4 100 min

Stufe 3 140 min

Stufe 2 210 min

Stufe 1 340 min

Maximale Gebläsekraft 19,2 N

Betriebstemperatur -15°C - 40°C

Lagertemperatur -20°C - 70°C

Bläsergewicht 2,7 kg

Gemessener 
Schallleistungspegel 
L

WA

Ohne Düse
94,4 dB(A) 
K=1,1 dB(A)

Mit Runddüse
91,0 dB(A)  
K=2,2 dB(A)

Mit Flachdüse
89,6 dB(A)  
K=2,4 dB(A)

Schalldruckpegel 
am Ohr des 
Bedieners LPA

Ohne Düse
84,5 dB(A) 
K=3 dB(A)

Mit Runddüse
81,5 dB(A)   
K=3 dB(A)

Mit Flachdüse
80,2 dB(A)   
K=3 dB(A)

	◾ Der Laubbläser darf nicht als Spielzeug benutzt 
werden. Besondere Aufmerksamkeit ist 
erforderlich, wenn Kinder in der Nähe sind.

	◾ Wenn der Laubbläser nicht so funktioniert wie 
er sollte, wenn er fallen gelassen wurde, wenn 
er beschädigt ist oder wenn er mit Wasser in 
Berührung gekommen ist, bringen Sie ihn zu einem 
Servicezentrum.

	◾ Keine Gegenstände in Gehäuseöffnungen 
einführen. Nicht mit blockierten Öffnungen 
in Betrieb setzen. Die Öffnungen von Staub, 
Flusen, Haaren und allem frei halten, was die 
Luftzirkulation beeinträchtigt.

	◾ Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie auf 
Treppen säubern.

	◾ Lassen Sie den Laubbläser nicht unbeaufsichtigt, 
wenn der Akkustecker verbunden ist. Entfernen 
Sie den Akku, wenn das Gebläse nicht benutzt wird 
und wenn Sie das Gerät warten.

	◾ Das Ladegerät, den Netzstecker oder die Kontakte 
des Ladegeräts nicht mit nassen Händen anfassen.

	◾ Den Akkusatz nicht im Freien aufladen.

	◾ WARNUNG:

�Vor dem Entsorgen muss der Akku aus dem Gerät 
entfernt werden.

�Der Akku muss sicher entsorgt werden.

	◾ Nehmen Sie ZUERST den Akku aus dem Gerät, 
bevor Sie versuchen, Blockaden zu lösen.

	◾ Halten Sie den Laubbläser und den Griff trocken, 
sauber und frei von Öl oder Fett. Verwenden Sie zum 
Säubern immer einen sauberen Lappen. Reinigen Sie 
den Laubbläser auf keinen Fall mit Bremsflüssigkeit, 
Benzin, Erzeugnissen auf Erdölbasis oder mit starken 
Lösungsmitteln. Sie laufen dadurch weniger Gefahr, die 
Kontrolle über das Gerät zu verlieren, und verhindern, 
dass das Kunststoffgehäuse angegriffen wird.

	◾ Akkus können in Gegenwart einer Zündquelle, 
wie z.B. einer Zündflamme, explodieren. In der 
Gegenwart offener Flammen nie schnurlose Geräte 
benutzen, um die Gefahr schwerer Verletzungen zu 
verhindern. Bei einem explodierenden Akku können 
Schmutz und Chemikalien umhergeschleudert werden. 
Bei einer entsprechenden Gefährdung unverzüglich mit 
Wasser abspülen.

	◾ Betreiben Sie das Gerät niemals ohne zuvor die 
entsprechenden Zubehörteile zu montieren. Achten 
Sie immer darauf, dass das Laubbläserohr montiert ist.

	◾ Verwenden Sie das Gebläse niemals in der Nähe 
von Feuer oder heißer Asche. Die Verwendung 
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Garantierter Schallleistungspegel LWA 
(nach 2000/14/EG gemessen)

95 dB(A)

Vibration ah

1,167 m/s² 
K=1,5 m/s2

	◾ Der angegebene Schwingungsgesamtwert wurde in 
Übereinstimmung mit einer Standardtestmethode 
gemessen und kann verwendet werden, um 
Werkzeuge miteinander zu vergleichen.

	◾ Der angegebene Schwingungsgesamtwert kann auch 
als einleitende Feststellung der Belastung verwendet 
werden.

HINWEIS: Die Schwingungs-Emission während 
der tatsächlichen Arbeit mit dem Elektrowerkzeug 
kann vom angegebenen Wert abweichen. Um 
den Bediener zu schützen, sollte man unter den 
tatsächlichen Bedingungen Handschuhe und 
Gehörschutz tragen.

EMPFOHLENES ZUBEHÖR
BEZEICHNUNG DES TEILS	 TEILNUMMER

Runddüse AN6000R

Flachdüse AN6000F

PACKLISTE
TEILNAME MENGE

Laubbläser 1

Gebläserohr 1

Gebläsedüse 2

Bedienungsanleitung 1

BESCHREIBUNG
AUFBAU (Abb. A)
1.	 Buchse

2.	 Auslöser

3.	 Boost-Knopf

4.	 Verriegelungsschalter

5.	 Gebläserohr

6.	 Rohrentriegelung

7.	 Haken

8.	 Runddüse

9.	 Flachdüse

10.	 LED Nr. 1

11.	 LED Nr. 2

12.	 LED Nr. 3

13.	 LED Nr. 4

MONTAGE
 WARNUNG: Vermeiden Sie es, dass die Vertrautheit 

mit dem Produkt zu Nachlässigkeit führt. Denken Sie 
daran, dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu 
ernsthaften Verletzungen führen kann.

 WARNUNG: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt 
zu verändern oder Zubehörteile zu verwenden, die 
für den Einsatz dieses Laubbläsers nicht empfohlen 
werden. Derartige Änderungen oder Umbauten stellen 
eine Zweckentfremdung dar und können gefährliche 
Arbeitsbedingungen hervorrufen, bei denen eine schwere 
Verletzungsgefahr besteht.

 WARNUNG: Es wird nicht empfohlen, den 
Laubbläser längere Zeit bei hoher Geschwindigkeit 
zu benutzen, da starke Vibrationen und Lärm 
gesundheitsschädlich sein können.

 WARNUNG: Entfernen Sie immer den Akku aus dem 
Produkt, wenn Sie das Gerät warten oder wenn das Gerät 
nicht benutzt wird. Wenn der Akku entnommen wurde, 
wird einem unabsichtlichen Start des Geräts vorgebeugt. 
Verletzungen werden dadurch verhindert.

Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung 
auf beschädigte, fehlende oder lockere Teile, wie z.B. 
Schrauben, Muttern, Bolzen, Abdeckungen usw. Ziehen 
Sie alle Befestigungsteile an und bedienen Sie das 
Produkt nicht, bis alle beschädigten oder fehlenden Teile 
ersetzt worden sind.

Das Produkt kann im Regen benutzt werden.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES LAUBBLÄSEROHRS
	◾ Anbringen (Abb. B)

	 Lassen Sie die Rille fluchten und schieben Sie das Rohr 
in das Gerätegehäuse, bis ein Klickgeräusch zu hören 
ist.

	◾ Abnehmen (Abb. C)

	 Drücken Sie die Rohrentriegelung und ziehen Sie das 
Rohr ab.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DER RUND-/FLACHDÜSE 
DES LAUBBLÄSERS

	◾ Anbringen (Abb. D)

	 Lassen Sie die Rille in der Rund-/Flachdüse mit dem 
Rohrknopf fluchten und schieben Sie die Düse auf das 
Rohr, bis sie einrastet.
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	◾ Abnehmen (Abb. E)

	 Halten Sie die Düsenentriegelung gedrückt, um die 
Verriegelung zu lösen und ziehen Sie die Düse gerade 
vom Laubbläser ab.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

HINWEIS: Für die beste Leistung empfehlen wir die 
Verwendung des EGO 56V Battery BAX1500 Rucksack-
Akkus.

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch auf.

Nur mit akkus und ladegeräten verwenden, die in 
abb. A aufgeführt sind.

	◾ Anbringen (Abb. F)

	 Legen Sie den Rucksack-Akku an und verbinden Sie 
den Akkustecker mit dem Laubbläser.

	◾ Abnehmen (Abb. G)

	 Ziehen Sie den Akkustecker heraus. 

 WARNUNG: Ziehen Sie niemals am Kabel, um den 
Akku vom Laubbläser zu trennen. 

EIN-/AUSSCHALTEN DES LAUBBLÄSERS (Abb. H)
	◾ Einschalten

Bitte prüfen und stellen Sie vor dem Starten des 
Laubbläsers sicher, dass der Verriegelungsschalter 
auf ON gestellt ist. Falls nicht, stellen Sie den 
Verriegelungsschalter auf ON, sonst kann der Auslöser 
zum Starten des Laubbläsers nicht gedrückt werden.

	 Drücken Sie den Auslöser, um den Laubbläser 
einzuschalten. Ein stärkerer Druck auf den Auslöser 
erhöht die Luftstromgeschwindigkeit.

	◾ Ausschalten

	 Lassen Sie den Auslöser los, um den Laubbläser 
auszuschalten.

EINSTELLEN DER LUFTGESCHWINDIGKEIT

Der Laubbläser ist mit einer Luftgeschwindigkeitsanzeige 
versehen, die die maximale Luftgeschwindigkeitsstufe 
angibt. Starten Sie den Laubbläser, um die maximale 
Luftgeschwindigkeitsstufe anzuzeigen. Wenn Sie den 
Boost-Knopf einmal kurz drücken, ändert sich die 
maximale Luftgeschwindigkeitsstufe. Halten Sie hingegen 
den Boost-Knopf gedrückt, wird die Boost-Funktion 
aktiviert. 

LED-FUNKTION UND LUFTGESCHWINDIGKEITSSTUFE

LUFTGESCHWINDIG-
KEITSSTUFE

LED AM LAUBBLÄSER ANMERKUNG

LED1 LED2 LED3 LED4

Zirkulierende Anzeigeleuchten: 
Stufe 1 → Stufe 2→ Stufe 3→ Stufe 4

: Ein         : Aus

STUFE 1
STUFE 2
STUFE 3
STUFE 4
BOOST Zirkulierende Anzeigeleuchten

WARTUNG
 WARNUNG: Verwenden Sie für die Wartung nur 

identische Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile 
kann Unfälle und Schäden am Gerät hervorrufen. Um die 
Sicherheit und Zuverlässigkeit zu gewährleisten, sollten 
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern 
durchgeführt werden.

 WARNUNG: Um ernsthafte Personenschäden 
zu vermeiden, entfernen Sie immer den Akkusatz 
aus dem Produkt, wenn Sie das Gerät säubern oder 
Wartungsarbeiten vornehmen.

LAUFENDE WARTUNGSARBEITEN
Vermeiden Sie es, Lösungsmittel bei der Säuberung der 
Plastikteile zu verwenden. Die meisten Kunststoffe sind 
anfällig für Schäden durch die vielen Arten von im Handel 
erhältlichen Lösungsmitteln. Die Teile könnten beschädigt 

werden. Nehmen Sie einen sauberen Lappen, um 
Schmutz, Staub, Öl, Fett usw. zu entfernen.

 WARNUNG: Lassen Sie niemals Bremsflüssigkeit, 
Benzin, erdölhaltige Produkte, durchdringende Öle usw. 
in Kontakt mit den Plastikteilen kommen. Chemikalien 
können Plastik beschädigen, angreifen oder zerstören, 
was zu ernsthaften Personenschäden führen kann.

LAGERUNG
	◾ Entfernen Sie alle Fremdkörper von den 
Lufteintrittsöffnungen des Gebläses.

	◾ Lagern Sie das Gerät im Haus an einem Ort, der 
nicht für Kinder erreichbar ist. Schützen Sie es vor 
zersetzenden Mitteln wie Gartenchemikalien und 
Streusalz.
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Umweltschutz
Elektrogeräte, alte Akkus und 
Ladegeräte dürfen nicht im Hausmüll 
entsorgt werden! Das Gerät muss einer 
offiziellen Recycling-Sammelstelle zur 
getrennten Entsorgung zugeführt werden. 
Elektrowerkzeuge müssen bei einem 
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb 
abgegeben werden.
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STÖRUNGSBESEITIGUNG

PROBLEM GRUND LÖSUNG

DAS GEBLÄSE 
FUNKTIONIERT NICHT.

	◾ Der Akkusatz ist nicht in das 
Gebläse eingesetzt.

	◾ Legen Sie den Akkusatz in das Gebläse 
ein

	◾ Kein elektrischer Kontakt 
zwischen Gebläse und Akku

	◾ Entnehmen Sie den Akku, überprüfen Sie 
die Kontakte und setzen Sie ihn wieder 
ein.

	◾ Der Akkusatz ist leer. 	◾ Laden Sie den Akkusatz  auf.

	◾ Der Akkusatz oder das Gebläse 
sind zu heiß.

	◾ Kühlen Sie den Akkusatz und das 
Gebläse, bis die Temperatur unter  
67°C fällt. 

	◾ Überlastung 	◾ Reduzieren Sie die Belastung des 
Laubbläsers oder Akkus.

Die Luftgeschwindigkeit 
nimmt erheblich ab.

	◾ Starke Abnutzung des Motors. 	◾ Kontaktieren Sie das EGO- 
Servicezentrum für eine Reparatur.

	◾ Der Lufteinlass ist durch Schmutz 
blockiert.

	◾ Entfernen Sie den Akku und säubern Sie 
die Öffnungen.

GARANTIE
EGO GEWÄHRLEISTUNGSRICHTLINIE
Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.eu mit den kompletten EGO Garantiebedingungen.
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

LIRE LE MANUEL D’UTILISATION

REMARQUE : Ce manuel d’utilisation est également 
disponible dans un format alternatif, par exemple sur 
un site Web. 

 AVERTISSEMENT :: Pour garantir la sécurité et la 
fiabilité, toutes les réparations et tous les changements 
de pièce doivent être effectués par un réparateur 
qualifié.

SYMBOLES DE SÉCURITÉ 
L’objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre 
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de 
sécurité et les explications les accompagnant doivent 
être lus avec attention et compris. Les symboles de 
mise en garde ne permettent pas par eux-mêmes 
d’éliminer les dangers. Les consignes et mises 
en garde ne se substituent pas à des mesures de 
prévention appropriées des accidents.

 AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez 
impérativement toutes les consignes de sécurité de 
ce manuel d’utilisation, y compris les symboles de 
mise en garde de sécurité tels que « DANGER », « 
AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser 
cet outil. Ne pas respectez toutes les consignes 
listées ci-après peut provoquer un choc électrique, un 
incendie et/ou des blessures corporelles graves.

PRÉVENTION DES DOMMAGES ET MESSAGES 
INFORMATIFS
Ils fournissent à l’utilisateur des informations et/ou 
des consignes importantes dont le non-respect peut 
conduire à la détérioration de l’équipement ou d’autres 
biens. Chaque message est précédé par le mot « 
REMARQUE » comme dans l’exemple ci-dessous :

REMARQUE : La détérioration de l’équipement et/
ou d’autres biens peut résulter du non-respect de ces 
consignes.

�  AVERTISSEMENT : L’utilisation 
d’un outil électrique peut provoquer la 
projection d’objets étrangers dans vos 
yeux, ce qui peut provoquer des lésions 
oculaires graves. Avant de mettre un outil 
électrique en marche, portez toujours un 
masque de sécurité ou des lunettes de 
sécurité avec boucliers latéraux, ou un 
masque facial intégral quand cela est 
nécessaire. Nous vous recommandons 
de porter un Masque de Sécurité à Vision 
Panoramique par-dessus des lunettes de 
vue ou des lunettes de sécurité 
standards avec boucliers latéraux. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant être 
présents sur le produit. Lisez, comprenez et respectez 
toutes les instructions présentes sur l’outil avant 
d’essayer de l’assembler et de l’utiliser.

Rester vigilant Précautions concernant votre 
sécurité.

Porter une 
protection 
oculaire

Toujours porter un masque de 
sécurité ou des lunettes de 
sécurité avec boucliers latéraux et 
un masque facial intégral lors de 
l’utilisation de ce produit.

Porter une 
protection 
auditive

Toujours porter une protection 
auditive pendant l’utilisation de 
ce produit. 

Lire le manuel 
d’utilisation

Pour réduire le risque de 
blessures, l’utilisateur doit lire 
le manuel d’utilisation avant 
d’utiliser ce produit.

Maintenir les 
autres personnes 
éloignées

Maintenir toutes les autres 
personnes éloignées d’au moins 
15 m.

XX Bruit

Niveau de puissance acoustique 
garanti. Émission de bruit dans 
l'environnement conformément à la 
directive CE.

XX

CE Ce produit est conforme aux 
directives CE applicables.

UKCA Ce produit est conforme à la 
législation britannique applicable.

Traduction de la notice d’origine
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XX

DEEE

Les produits électriques usagés 
ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Apportez-les 
dans un centre de recyclage 
agréé.

IPX5 Symbole IP Protection contre les jets d’eau

V Volt Tension

m3/h Mètres cubes par 
heure Volume d'air

N Newton Amplitude de la force

kg Kilogramme Poids

Courant continu Type ou caractéristique du 
courant

Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, des 
précautions élémentaires doivent toujours être 
respectées, parmi lesquelles : 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES POUR 
LES OUTILS ÉLECTRIQUES

 AVERTISSEMENT : LISEZ TOUTES LES 
CONSIGNES DE SECURITÉ, LES INSTRUCTIONS, LES 
ILLUSTRATIONS ET LES SPÉCIFICATIONS FOURNIES 
AVEC CET OUTIL ÉLECTRIQUE. Le non-respect des 
consignes figurant ci-dessous peut provoquer un choc 
électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez tous les consignes de sécurité et toutes les 
instructions pour consultation ultérieure.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de 
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le 
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil). 

SÉCURITÉ DE L’AIRE DE TRAVAIL
	◾ Maintenez l’aire de travail propre et bien rangée. 
Les aires de travail en désordre ou mal éclairées 
augmentent les risques d’accident.

	◾ N’utilisez pas les outils électriques dans une 
atmosphère explosive, par exemple en présence de 
liquides inflammables, d’essence ou de poussières 
inflammables. Les outils électriques génèrent des 
étincelles pouvant enflammer poussières et vapeurs.

	◾ Veillez à ce que les enfants et les autres personnes 
restent éloignés quand vous utilisez un outil 
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire 
perdre le contrôle de l’outil.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE 
	◾ La fiche de l’outil électrique doit correspondre 
à la prise électrique. Ne modifiez jamais la fiche 
de quelque manière que ce soit. N’utilisez jamais 
d’adaptateur de prise avec les outils électriques 
pourvus d’une mise à la terre ou à la masse. 
Les fiches non modifiées et les prises électriques 
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

	◾ Évitez tout contact physique avec des surfaces 
mises à la terre ou mises à la masse, telles que 
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un 
risque accru de choc électrique si votre corps est relié 
à la terre ou à la masse, directement ou indirectement.

	◾ N’exposez pas les outils électriques à la pluie ou à un 
environnement mouillé. Si de l’eau pénètre dans un outil 
électrique, cela accroît le risque de choc électrique.

	◾ Ne maltraitez pas le cordon d’alimentation. Ne 
l’utilisez jamais pour porter, tirer ou débrancher 
l’outil électrique. Veillez à ce qu’il n’entre jamais 
en contact avec de l’huile, des pièces mobiles, des 
arêtes tranchantes, et ne soit jamais exposé à de la 
chaleur. Les cordons d’alimentation endommagés ou 
emmêlés augmentent le risque de choc électrique.

	◾ Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur, 
utilisez une rallonge électrique adaptée à un usage 
en extérieur. L’utilisation d’une rallonge conçue pour 
un usage en extérieur permet de réduire le risque de 
choc électrique.

	◾ S’il est impossible d’éviter d’utiliser un outil 
électrique dans un endroit humide, utilisez une 
alimentation protégée par un disjoncteur de fuite à 
la terre (DDFT). L’utilisation d’un DDFT réduit le risque 
de choc électrique.

SÉCURITÉ DES PERSONNES 
	◾ Restez vigilant, soyez attentif à ce que vous faites 
et faites preuve de bon sens lors de l’utilisation 
d’un outil électrique. N’utilisez pas un outil 
électrique quand vous êtes fatigué, sous l’emprise 
de l’alcool, de stupéfiants ou de médicaments. Un 
moment d’inattention pendant l’utilisation d’un outil 
électrique peut provoquer des blessures corporelles 
graves.

	◾ Utilisez des équipements de protection individuelle. 
Portez toujours une protection oculaire. L’utilisation 
d’équipements de protection appropriés aux conditions 
de travail, tels que masque antipoussières, chaussures 
de sécurité antidérapantes, casque et protections 
auditives, permet de réduire les risques de blessures 
corporelles.

	◾ Évitez les démarrages accidentels. Vérifiez que 
l’interrupteur marche/arrêt est dans la position 
arrêt avant de brancher l’outil dans une prise 
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électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de le 
transporter. Transporter un outil électrique les doigts 
sur son interrupteur marche/arrêt ou le brancher dans 
une alimentation électrique alors que son interrupteur 
marche/arrêt est dans la position marche favorise les 
accidents.

	◾ Retirez les clés de réglage et de serrage avant 
de mettre l’outil en marche. Une clé de réglage ou 
de serrage laissée sur une pièce rotative de l’outil 
électrique peut provoquer des blessures corporelles.

	◾ N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles 
à atteindre. Ayez toujours des appuis des pieds 
solides et conservez constamment un bon 
équilibre. Cela vous garantit un meilleur contrôle de 
l’outil électrique en cas de situations inattendues.

	◾ Portez une tenue appropriée. Ne portez pas 
de vêtement ample ni de bijou. Maintenez vos 
cheveux, vêtements et gants éloignés des pièces 
mobiles. Les vêtements amples, les bijoux et les 
cheveux longs peuvent se prendre dans les pièces 
mobiles.

	◾ Si un outil est conçu pour être utilisé avec des 
dispositifs d’extraction et de récupération des 
poussières, veillez à ce que ces dispositifs soient 
raccordés et correctement utilisés. L’utilisation de 
dispositifs de récupération des poussières permet de 
réduire les dangers liés aux poussières.

	◾ Veillez à ne pas devenir trop sûr(e) de vous et 
continuez à respecter les principes de sécurité 
même si vous vous sentez familiarisé(e) à 
l’utilisation de l’outil. La négligence peut provoquer 
des blessures graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS 
ÉLECTRIQUES

	◾ Ne forcez pas l’outil électrique. Utilisez l’outil 
électrique adapté au travail à effectuer. L’utilisation 
d’un outil approprié au travail à effectuer permet 
d’effectuer ce travail plus efficacement, avec une 
sécurité accrue et au rythme pour lequel l’outil a été 
conçu.

	◾ N’utilisez pas un outil électrique si son interrupteur 
marche/arrêt ne permet plus de l’allumer ou 
de l’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas 
être contrôlé par son interrupteur marche/arrêt est 
dangereux et doit être réparé.

	◾ Débranchez la fiche électrique de la prise secteur 
et/ou retirez la batterie de l’outil électrique avant 
de procéder à des réglages, de changer des 
accessoires ou de ranger l’outil électrique. Cette 
mesure de sécurité préventive réduit le risque de 
démarrage accidentel de l’outil électrique.

	◾ Rangez les outils électriques non utilisés hors de 
portée des enfants. Ne laissez aucune personne 
non familiarisée avec l’outil électrique ou ce 
manuel d’utilisation l’utiliser. Les outils électriques 
sont dangereux dans les mains de personnes 
inexpérimentées.

	◾ Entretenez les outils électriques. Inspectez-les 
pour vérifier qu’aucune pièce mobile n’est grippée 
ou mal alignée, qu’aucune pièce n’est cassée, 
et pour tout autre problème qui pourrait affecter 
leur fonctionnement. Si un outil électrique est 
endommagé, il doit être réparé avant d’être utilisé. 
Beaucoup d’accidents sont dus à des outils électriques 
mal entretenus.

	◾ Veillez à ce que les accessoires de coupe restent 
affûtés et propres. Des accessoires de coupes bien 
entretenus et bien affûtés risquent moins de se coincer 
et facilitent le contrôle de l’outil.

	◾ Utilisez l’outil électrique, ses accessoires, mèches/
embouts et toutes les autres pièces conformément 
aux présentes instructions, en prenant en compte 
les conditions d’utilisation et le travail à effectuer. 
Utiliser l’outil électrique à d’autres finalités que celles 
pour lesquelles il a été conçu peut engendrer des 
situations dangereuses.

	◾ Maintenez les poignées et surfaces de préhension 
propres, sèches et exemptes d’huile et de graisse. 
Les poignées et surfaces de préhension glissantes 
ne permettent pas de tenir et de contrôler l’outil de 
manière sûre en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS 
ALIMENTÉS PAR BATTERIE

	◾ La batterie ne doit être rechargée qu’avec le 
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur 
adapté à un type de batterie peut présenter un risque 
d’incendie s’il est utilisé avec une batterie différente.

	◾ Utilisez les outils électriques exclusivement 
avec les batteries spécifiées. L’utilisation de toute 
autre batterie peut créer un risque de blessures et 
d’incendie.

	◾ Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit 
être rangée loin de tout objet métallique, tel que 
trombone, pièce de monnaie, clef, clou, vis et tout 
autre petit objet métallique qui risquerait de mettre 
en contact ses bornes. Court-circuiter les bornes de 
la batterie peut provoquer des brûlures et un incendie. 

	◾ Si la batterie est soumise à des conditions 
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en 
échapper. Évitez tout contact avec ce liquide. En 
cas de contact accidentel, rincez à grande eau. En 
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cas de contact avec les yeux, vous devez en outre 
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la 
batterie peut provoquer des irritations et des brûlures.

	◾ N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé 
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées 
peuvent avoir un comportement imprévisible 
provoquant un incendie, une explosion ou un risque 
de blessure.

	◾ N’exposez pas la batterie ou l’outil à des flammes 
ou à une température excessive. L’exposition au 
feu ou à des températures supérieures à 130 °C peut 
provoquer une explosion.

	◾ Respectez toutes les instructions de recharge et ne 
rechargez pas la batterie ou l’outil hors de la plage 
de température spécifiée dans les instructions. 
La recharge incorrecte ou à des températures hors 
de la plage spécifiée peut endommager la batterie et 
accroître le risque d’incendie.

SERVICE
	◾ Faites réparer votre outil électrique par un 
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des 
pièces de rechange identiques. Cela garantit que 
l’outil électrique reste sûr.

	◾ Ne réparez jamais les batteries endommagées. La 
réparation des batteries doit toujours être effectuée par 
le fabricant ou des réparateurs agréés.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT 
D’UTILISER CE PRODUIT !
FORMATION

	◾ N’autorisez jamais les enfants, les personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, les personnes manquant 
d’expérience et de connaissance, et les personnes 
non familiarisées avec ce manuel d’utilisation à 
utiliser l’outil.

	◾ L’opérateur ou l’utilisateur est responsable des 
accidents ou dommages causés à des tiers ou à 
leurs biens.

PRÉPARATION
	◾ L’outil électrique peut être utilisé sous la pluie et 
dans les environnements mouillés. Séchez l’outil 
électrique après avoir terminé le travail.

	◾ Avant utilisation, inspectez les batteries pour 
vérifier qu’elles ne sont pas endommagées. 
N’utilisez pas l’outil si les batteries sont 
endommagées.

FONCTIONNEMENT
	◾ L’outil électrique peut être utilisé sous la pluie et 
dans les environnements mouillés. Séchez l’outil 
électrique après avoir terminé le travail.

	◾ Débranchez les batteries :

1.	�À chaque fois que vous laissez l’outil sans 
surveillance.

2.	Avant d’éliminer un bourrage.

3.	�Avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur 
l’outil.

4.	Si l’outil se met à vibrer anormalement.

	◾ Ayez toujours des appuis des pieds sûrs sur les 
pentes.

	◾ Marchez, ne courez jamais.

	◾ Veillez à ce que toutes les ouïes de refroidissement 
restent toujours libres de tout débris.

	◾ Il est recommandé d’utiliser l’outil uniquement à 
des horaires raisonnables – Ne l’utilisez pas tôt le 
matin ou tard le soir, car cela peut déranger vos 
voisins.

	◾ Il est recommandé de légèrement humidifier les 
surfaces des environnements poussiéreux ou 
d’utiliser un accessoire de brumisation.

 AVERTISSEMENT: Danger dû aux pièces rotatives !

	◾ Utilisez tous les tubes d’extension de soufflage 
pour que le jet d’air soit projeté près du sol.

	◾ N’utilisez pas l’outil près de fenêtres ouvertes, etc.

ENTRETIEN ET RANGEMENT

	◾ Veillez à ce que tous les écrous, vis et boulons 
soient bien serrés pour garantir que l’outil est en 
bon état de marche.

	◾ Changez les pièces usées ou endommagées.

	◾ Utilisez exclusivement des pièces de rechange et 
des accessoires d’origine.

	◾ Rangez l’appareil uniquement dans un endroit sec.

 AVERTISSEMENT: Pour réduire les risques 
d'incendie, de choc électrique ou de blessures :

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION.

CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.
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	◾ Veillez à ce que le souffleur ne soit pas utilisé 
comme un jouet. Une supervision étroite est 
nécessaire quand l’outil est utilisé par ou près 
d’enfants.

	◾ Si le souffleur ne fonctionne pas comme il devrait, 
s’il est tombé, s’il a été endommagé ou s’il est 
tombé dans de l’eau, apportez-le à un centre de 
réparation.

	◾ N’insérez aucun objet dans aucune ouverture. 
N’utilisez pas le produit si l’une de ses ouvertures 
est bouchée. Maintenez toutes les ouvertures 
exemptes de poussières, peluches, cheveux/poils 
et de tout ce qui pourrait réduire le flux d’air.

	◾ Faites particulièrement attention quand vous 
nettoyez des escaliers.

	◾ Ne laissez pas le souffleur sans surveillance 
quand la fiche de la batterie est insérée. Retirez 
la batterie quand le souffleur n’est pas utilisé et 
avant de le réparer/de l’entretenir.

	◾ Ne manipulez pas le chargeur, y compris sa 
fiche, ni les contacts du chargeur avec les mains 
mouillées.

	◾ Ne rechargez pas la batterie à l’extérieur.

 AVERTISSEMENT:
- �La batterie doit être retirée de la machine avant la 

mise au rebut.

- �La batterie doit être mise au rebut d’une manière 
sûre.

	◾ N’ESSAYEZ PAS d’enlever les bourrages de l’outil sans 
avoir d’abord retiré la batterie.

	◾ Veillez à ce que le souffleur et sa poignée restent 
propres, secs et exempts d’huile et de graisse. 
Utilisez toujours un chiffon propre pour nettoyer 
l’outil. N’utilisez jamais de liquide de frein, d’essence, 
de produit à base de pétrole, ni de solvant puissant 
pour nettoyer votre souffleur. Respecter cette règle 
permet de réduire le risque de perte de contrôle et de 
détérioration du plastique du boîtier.

	◾ Les batteries peuvent exploser en présence d’une 
source d’embrasement, par exemple une flamme 
pilote. Pour réduire le risque de blessure corporelle 
grave, n’utilisez jamais aucun produit sans fil en 
présence d’une flamme nue. Une batterie qui explose 
peut projeter des débris et des substances chimiques. 
En cas d’exposition, rincez immédiatement à grande 
eau.

	◾ Ne faites jamais fonctionner l’outil sans 
l’équipement approprié attaché. Veillez toujours à ce 
que le tube du souffleur soit assemblé.

	◾ N’utilisez jamais le souffleur près de feux ou de 
cendres chaudes. L’utilisation près de feux ou de 
cendres peut provoquer la propagation des flammes et 
engendrer des blessures graves et/ou des dommages 
matériels.

	◾ N’utilisez jamais le souffleur pour répandre des 
produits chimiques, des engrais, ni aucune autre 
substance toxique. Répandre ces substances peut 
provoquer des blessures graves chez l’opérateur et les 
autres personnes présentes.

	◾ Conservez le présent mode d’emploi. Consultez-le 
fréquemment et servez-vous-en pour instruire les 
autres personnes devant utiliser cet outil. Si vous 
prêtez cet outil à un tiers, prêtez-lui également ce 
manuel d’utilisation pour éviter l’utilisation incorrecte 
du produit et des blessures potentielles.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION !

SPÉCIFICATIONS
Tension 56 V 

Volume d'air maximale 1014 m3/h

La vitesse de l’air 
maximale

Sans buse 65,4 m/s

Avec buse ronde 75 m/s

Avec buse plate 63,3 m/s

Autonomie approx.

(avec batterie 
dorsale EGO 
BAX1500)

Turbo 70 min

Niveau 4 100 min

Niveau 3 140 min

Niveau 2 210 min

Niveau 1 340 min

Force de soufflante maximale 19,2 N

Température d’utilisation -15°C-40°C

Température de stockage -20°C-70°C

Poids du souffleur 2,7 kg

Niveau de puissance 
acoustique mesuré 
L

WA

Sans buse
94,4 dB(A) 
K=1,1 dB(A)

Avec buse ronde
91,0 dB(A)  
K=2,2 dB(A)

Avec buse plate
89,6 dB(A)  
K=2,4 dB(A)
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Niveau de pression 
acoustique au 
niveau des oreilles 
de l’opérateur LPA

Sans buse
84,5 dB(A) 
K=3 dB(A)

Avec buse ronde
81,5 dB(A)  
K=3 dB(A)

Avec buse plate
80,2 dB(A)  
K=3 dB(A)

Niveau de puissance acoustique garanti 
LWA (conformément à la norme  
2000/14/CE)

95 dB(A)

Vibration ah

1,167 m/s² 
K=1,5 m/s2

	◾ La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée 
selon une procédure conforme à une méthode de test 
standardisée et peut servir pour comparer différents outils.

	◾ La valeur totale des vibrations indiquée peut également 
servir pour effectuer une première évaluation de 
l’exposition.

	◾ REMARQUE : L’émission de vibrations pendant 
l’utilisation réelle de l’outil électrique est fonction de la 
manière dont il est utilisé et peut différer de la valeur 
indiquée. Pour se protéger, l’opérateur doit porter 
des gants et un casque antibruit dans les conditions 
actuelles d’utilisation.

ACCESSOIRES RECOMMANDES
NOM DE PIÈCE NUMÉRO DE PIÈCE

Buse ronde AN6000R

Buse plate AN6000F

CONTENU DE L’EMBALLAGE
NOM DE PIÈCE QUANTITÉ

Souffleur 1

Tube de soufflage 1

Buse 2

MANUEL D’UTILISATION 1

DESCRIPTION
DESCRIPTION DE VOTRE SOUFFLEUR (Image A)
1.	 Prise d’alimentation

2.	 Gâchette de la vitesse de l’air

3.	 Bouton Turbo

4.	 Bouton de verrouillage

5.	 Tube de soufflage

6.	 Bouton de déverrouillage du tube

7.	 Crochet

8.	 Buse ronde

9.	 Buse plate

10.	 LED n° 1

11.	 LED n° 2

12.	 LED n° 3

13.	 LED n° 4

UTILISATION
 AVERTISSEMENT : Veillez à ne pas devenir moins 

prudent au fur et à mesure que vous vous familiarisez 
avec cet outil. Gardez à l’esprit qu’une fraction de 
seconde d’inattention peut suffire pour provoquer des 
blessures graves.

 AVERTISSEMENT : N’essayez pas de modifier ce 
souffleur ou de créer des accessoires non recommandés 
pour l’usage avec ce souffleur. De tels modifications et 
changements constituent un usage impropre et peuvent 
engendrer des situations dangereuses pouvant provoquer 
des blessures corporelles graves.

 AVERTISSEMENT : Il est recommandé de ne pas 
utiliser le souffleur à haute vitesse pendant longtemps, 
car du bruit et des vibrations importantes peuvent être 
nocifs pour votre santé.

 AVERTISSEMENT : Retirez toujours la batterie du 
produit quand vous ne l’utilisez pas ou quand vous en 
faites l’entretien. Retirer la batterie permet de prévenir un 
démarrage accidentel pouvant provoquer des blessures 
corporelles.

Avant chaque utilisation, inspectez intégralement l’outil 
pour vérifier qu’aucune pièce n’est endommagée, 
manquante ou desserrée, par exemple les vis, écrous, 
boulons, capuchons, etc. Resserrez solidement toutes les 
fixations et fixez solidement tous les capuchons. N’utilisez 
pas cet outil tant que toutes les pièces manquantes ou 
endommagées n’ont pas été remplacées.

Ce produit peut être utilisé sous la pluie.

ASSEMBLER/RETIRER LE TUBE DE SOUFFLAGE
	◾ Assemblage (Image B)

	 Alignez la rainure et poussez le tube sur le boîtier du 
souffleur jusqu’à entendre un déclic.

	◾ Retrait (Image C)

	 Appuyez sur le bouton de déblocage du tube et tirez le 
tube hors du boîtier.

ASSEMBLER/DÉMONTER LA BUSE RONDE/PLATE 
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DU SOUFFLEUR
	◾ Assemblage (Image D)

	 Alignez la rainure de la buse plate/ronde avec l’ergot 
du tube et enfoncez la buse sur le tube jusqu’à ce 
qu’elle s’encastre.

	◾ Démontage (Image E)

	 Maintenez le bouton de déblocage de la buse appuyé 
pour désengager le loquet, puis tirez la buse en ligne 
droite hors du souffleur.

INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE

REMARQUE : Pour des performances optimales, nous 

recommandons l’usage de la batterie dorsale EGO 56 V 
BAX1500.

Rechargez la batterie avant la première utilisation.

Utilisez exclusivement les batteries et les 
chargeurs listes a la fig. A.

	◾ Installation(Image F)
	 Portez la batterie dorsale et branchez sa fiche dans le 

souffleur.

	◾ Retrait(Image G)

	 Débranchez la fiche de la batterie. 

 AVERTISSEMENT : Ne tirez jamais sur le cordon 
d’alimentation pour débrancher la batterie du souffleur. 

ALLUMER/ARRÊTER LE SOUFFLEUR (Image H)
	◾ Allumer l’outil

Avant d’allumer le souffleur, vérifiez que le bouton de 
verrouillage est dans la position marche. Si ce n’est pas 
le cas, poussez le bouton de verrouillage dans la position 
marche, sinon la gâchette de la vitesse de l’air ne pourra 
pas être appuyée pour allumer le souffleur.

	 Appuyez sur la gâchette de la vitesse de l’air pour 
allumer le souffleur. Appuyez davantage sur la gâchette 
pour accroître la vitesse de l’air.

	◾ Arrêter l’outil

	 Relâchez la gâchette de la vitesse de l’air pour arrêter 
le souffleur.

RÉGLER LA VITESSE DE L’AIR
Le souffleur est pourvu d’un indicateur de la vitesse 
de l’air indiquant la vitesse maximale de l’air. Allumez 
le souffleur pour afficher la vitesse maximale de 
l’air. Appuyer brièvement sur le bouton turbo permet 
de modifier la vitesse maximale de l’air et appuyer 
longuement sur le bouton turbo permet d’activer la 
fonction turbo. 

LED D’INDICATION DE LA VITESSE DE L’AIR

VITESSE DE L’AIR
LED SUR LE SOUFFLEUR REMARQUE

LED1 LED2 LED3 LED4

Allumage successif: 
Niveau 1 → Niveau 2→ Niveau 3→ Niveau 4

: Allumé         : Éteint

NIVEAU 1

NIVEAU 2

NIVEAU 3

NIVEAU 4

TURBO Allumage successif

ENTRETIEN
 AVERTISSEMENT : L’outil ne doit être réparé 

qu’avec des pièces de rechange identique. L’utilisation 
de toute autre pièce peut créer un danger ou détériorer 
le produit. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes 
les réparations doivent être effectuées par un réparateur 
qualifié.

 AVERTISSEMENT : Afin de vous prémunir contre 
des blessures corporelles graves, retirez toujours la 
batterie de l’outil avant de le nettoyer ou de l’entretenir.

ENTRETIEN GÉNÉRAL
N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pièces 
en plastique. La plupart des plastiques peuvent être 

détériorés par de nombreux solvants différents vendus 
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour 
enlever les saletés, les poussières, l’huile, la graisse, etc.

 AVERTISSEMENT : Veillez à ce que les pièces 
en plastique de l’outil n’entrent jamais en contact avec 
du liquide de frein, de l’essence, des produits à base 
de pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques 
peuvent endommager, fragiliser ou détruire les pièces en 
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles 
graves.
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RANGEMENT
	◾ Enlevez toutes les matières étrangères des entrées 
d’air du souffleur.

	◾ Rangez l’outil en intérieur dans un endroit inaccessible 
aux enfants. Veillez à ce qu’il reste éloigné des produits 
corrosifs, par exemple des produits chimiques de 
jardinage et des sels de déverglaçage.

Protection de l’environnement
Ne jetez pas les équipements électriques, 
les batteries et les chargeurs usagés 
avec les ordures ménagères ! Apportez ce 
produit chez un recycleur agréé et rendez-
le disponible pour une collecte séparée. 
Les outils électriques doivent être amenés 
dans un centre de recyclage pour assurer 
le respect de l'environnement.
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DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE SOLUTION

Le souffleur ne 
fonctionne pas.

	◾ La batterie n’est pas insérée dans 
le souffleur.

	◾ Insérez la batterie dans le souffleur.

	◾ Il n’y a pas de contact électrique 
entre le souffleur et la batterie.

	◾ Retirez la batterie, inspectez les contacts, 
puis réinsérez la batterie.

	◾ La batterie est déchargée. 	◾ Rechargez la batterie.

	◾ La batterie ou le souffleur est 
trop chaud.

	◾ Laissez la batterie et le souffleur refroidir 
jusqu’à ce que leur température devienne 
inférieure à 67°C. 

	◾ Surcharge 	◾ Réduisez la charge du souffleur ou de la 
batterie.

La vitesse de l’air baisse 
significativement.

	◾ La turbine du moteur est 
excessivement usée.

	◾ Contactez un centre de réparation EGO 
pour faire réparer l’outil.

	◾ L’entrée d’air est bouchée par 
des débris.

	◾ Retirez la batterie de l’outil et enlevez 
les débris.

GARANTIE
POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site Internet egopowerplus.eu pour consulter les termes et conditions complets de la politique de 
garantie EGO.
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¡LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

AVISO: Estas instrucciones están disponibles también en 
un formato alternativo, por ejemplo, en una página web. 

 ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y 
fiabilidad de la herramienta, confíe cualquier reparación 
y sustitución de piezas que sea necesaria a personal 
técnico cualificado.

SÍMBOLOS RELACIONADOS CON LA SEGU-
RIDAD
El propósito de los símbolos de seguridad es el de atraer 
su atención hacia los posibles peligros que conlleva la 
utilización del producto. Los símbolos de seguridad y las 
explicaciones que los acompañan requieren su máxima 
atención y comprensión. Por sí solos, los símbolos 
de advertencia no eliminan los posibles peligros que 
pudieran existir. Las instrucciones y advertencias que 
aquí se incluyen no son sustitutas en modo alguno de las 
medidas de prevención adecuadas que deben tomarse 
para evitar posibles accidentes.

 ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta, 
asegúrese de haber leído y entendido perfectamente 
todas las instrucciones incluidas en este Manual del 
usuario, incluidos todos los símbolos de aviso sobre 
seguridad, tales como “PELIGRO”, “ADVERTENCIA” 
y “PRECAUCIÓN”. De no observarse todas las 
instrucciones proporcionadas a continuación podría existir 
un riesgo de incendio, electrocución, así como de lesiones 
físicas graves.

MENSAJES INFORMATIVOS Y DE PREVENCIÓN DE 
DAÑOS
Proporcionan al usuario información y/o instrucciones 
importantes que, de ignorarse, podrían dañar la 
herramienta o provocar daños materiales. Cada mensaje 
va precedido por la palabra “AVISO”; según se muestra en 
el ejemplo siguiente:

AVISO: De no observarse estas instrucciones podrán 
producirse daños materiales o en la herramienta.

 ADVERTENCIA: Es posible que, 
cuando se utilizan herramientas 
eléctricas, salgan despedidos objetos 
que podrían causar lesiones oculares 
severas si no se utiliza equipo de 
protección personal adecuado. Antes de 
empezar a usar herramientas eléctricas, 
póngase siempre gafas de seguridad, 
gafas con cristales anti-impacto que 
cuenten con pantallas de protección 
lateral, o bien una máscara facial que 
proteja completamente la cara. 
Recomendamos la utilización de 
máscaras de seguridad de amplia visión 
que pueden utilizarse encima de gafas 
graduadas, o bien gafas normales de 
seguridad equipadas con pantallas 
laterales. 

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA 
SEGURIDAD
Esta página muestra y describe los símbolos de 
seguridad que puede haber en este producto. Asegúrese 
de leer, entender perfectamente y observar todas las 
instrucciones estampadas o proporcionadas con el 
producto antes de proceder a su montaje y utilización.

Aviso de 
seguridad

Se trata de precauciones  
relacionadas con su seguridad.

Utilizar  
protección ocular

Utilice siempre utilice gafas de 
seguridad, gafas con cristales anti-
impacto que cuenten con pantallas 
de protección lateral, o bien 
una máscara facial que proteja 
completamente la cara cuando se 
sirva de este producto.

Utilizar  
protección 
auditiva

Utilice siempre protección auditiva 
cuando se sirva de este producto. 

Leer el Manual 
del usuario

Para reducir el riesgo de lesiones, 
el usuario debe leer y comprender 
perfectamente el manual del 
usuario antes usar este producto.

Mantener 
a terceros 
apartados de la 
zona donde se 
esté utilizando la 
herramienta

Mantenga a terceros a una 
distancia de seguridad mínima 
de 15 m de la zona donde se esté 
utilizando la herramienta.

Traducción de las instrucciones originales
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XX Ruido

Nivel de potencia acústica 
garantizado. La emisión de 
ruido al medio ambiente cumple 
la directiva de la Comunidad 
Europea.

XX

CE Este producto cumple las 
directivas de la CE aplicables.

UKCA
Este producto cumple la 
legislación aplicable del Reino 
Unido.

XX

RAEE

Los productos eléctricos no 
deben eliminarse con la basura 
doméstica. Llévelos a un centro 
de reciclaje autorizado.

IPX5 Símbolo de tipo 
de protección IP Protección contra chorros de agua

V Voltios Tensión

m3/h Metros cúbicos/
hora Caudal de aire

N Newton Magnitud de fuerza

kg Kilogramo Peso

Corriente continua Tipo o característica de la 
corriente

Cuando se utilicen herramientas eléctricas, deberán 
observarse siempre ciertas precauciones básicas, 
incluidos los puntos indicados a continuación: 

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES DE LA 
HERRAMIENTA ELÉCTRICA

 ADVERTENCIA: LEA TODAS LAS 
ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES, ILUSTRACIONES 
Y ESPECIFICACIONES INCLUIDAS CON ESTA 
HERRAMIENTA ELÉCTRICA. Si no se cumplen todas las 
instrucciones que se enumeran a continuación, pueden 
producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para 
futuras consultas.

El término “herramientas eléctricas” que aparece en las 
advertencias se refiere tanto a aquellas herramientas que 
funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante cable) 
como a aquellas otras que funcionan con acumuladores 
(inalámbricas). 

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO
	◾ Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. 
Aquellas áreas desordenadas o insuficientemente 
iluminadas son más propensas a accidentes.

	◾ No utilice herramientas eléctricas en entornos 
explosivos, por ejemplo, en presencia de gasolina, 
o bien de líquidos, gases o polvo inflamables. Las 
herramientas eléctricas generan chispas que podrían 
actuar como detonante de vapores y partículas de 
polvo inflamables.

	◾ Mantenga a niños y demás personas a una 
distancia prudente mientras utiliza herramientas 
eléctricas. Cualquier distracción podría hacerle perder 
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELÉCTRICA 
	◾ Los enchufes de las herramientas eléctricas 
deberán coincidir con el tipo de toma de corriente 
donde vayan a conectarse. Nunca modifique 
los enchufes en modo alguno. Nunca utilice 
enchufes adaptadores o ladrones de corriente con 
herramientas eléctricas equipadas con conexión 
a tierra. Unos enchufes sin modificar y que coincidan 
perfectamente con sus tomas de corriente reducirán 
enormemente los riesgos de electrocución.

	◾ Evite cualquier contacto corporal con superficies 
conectadas a tierra tales como tuberías, radiadores, 
hornillos eléctricos y frigoríficos. Existirá un mayor 
riesgo de electrocución si su cuerpo actúa como 
conductor a tierra con dichos elementos y dispositivos.

	◾ No exponga las herramientas eléctricas a la acción 
de la lluvia ni a entornos húmedos. La penetración 
de agua en una herramienta eléctrica aumentará el 
riesgo de electrocución.

	◾ No maltrate el cable de alimentación eléctrica. 
Nunca utilice el cable para transportar, arrastrar, o 
desenchufar la herramienta eléctrica. Mantenga el 
cable apartado de fuentes de calor, aceite, cantos 
afilados o elementos móviles. Unos cables dañados o 
enredados aumentarán los riesgos de electrocución.

	◾ Cuando utilice una herramienta eléctrica al 
aire libre, asegúrese de utilizar alargaderas de 
corriente especificadas para uso en exteriores. 
La utilización de un cable adecuado para uso en 
exteriores reducirá el riesgo de electrocución.

	◾ De no poderse evitar la utilización de una herramienta 
eléctrica en un entorno húmedo, asegúrese de 
conectarla a una instalación eléctrica equipada con un 
interruptor de protección diferencial. La utilización de 
un interruptor de protección diferencial reducirá el riesgo 
de electrocución.
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SEGURIDAD PERSONAL 
	◾ Manténgase alerta, concéntrese en lo que esté 
haciendo y utilice siempre su sentido común 
cuando se sirva de herramientas eléctricas. No 
utilice herramientas eléctricas si está cansado o 
se encuentra bajo los efectos de estupefacientes, 
alcohol o fármacos. Cualquier momento de descuido 
durante la utilización de herramientas eléctricas podría 
dar lugar a lesiones físicas graves.

	◾ Utilice equipo de protección personal. Utilice 
siempre protección ocular. La utilización de equipos 
de protección tales como mascarillas antipolvo, 
calzado de seguridad antideslizante, cascos de 
seguridad o protección auditiva en las circunstancias 
que así lo requieran reducirá el riesgo de lesiones 
físicas.

	◾ Procure evitar la activación fortuita de la 
herramienta. Asegúrese de que el interruptor 
de encendido se encuentra en la posición de 
apagado antes de enchufar la herramienta a la red 
eléctrica y/o de acoplar el acumulador, así como 
al recoger o transportar la herramienta. El hecho 
de transportar herramientas eléctricas con el dedo 
apoyado en el gatillo o interruptor de activación, o bien 
de enchufarlas a una toma de corriente o acoplar su 
acumulador mientras su interruptor está en la posición 
de encendido es propicio a causar accidentes.

	◾ Retire cualquier llave o útil de ajuste antes de 
poner en marcha la herramienta. Cualquier llave o 
útil sujeto a un elemento rotativo de la herramienta 
eléctrica podría ocasionar lesiones físicas.

	◾ No se estire demasiado para alcanzar lugares de 
difícil acceso. Mantenga en todo momento un buen 
equilibrio y los pies firmemente apoyados en el 
suelo. De esta manera, tendrá un mejor control de la 
herramienta eléctrica en caso de producirse alguna 
situación inesperada.

	◾ Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa 
holgada ni joyas. Mantenga cabellos, ropa y 
guantes a una distancia prudente de los elementos 
móviles de la herramienta. La ropa holgada, así 
como las joyas o el pelo largo podrían engancharse en 
las partes móviles de la herramienta.

	◾ De suministrarse dispositivos de conexión a 
extractores y colectores de polvo, asegúrese de 
conectarlos y utilizarlos de la manera adecuada. 
La utilización de dispositivos colectores de polvo podrá 
reducir notablemente los peligros ocasionados por el 
polvo.

	◾ El hecho de haberse familiarizado con la 
herramienta por el uso frecuente no debe hacer 

que se descuide e ignore los principios de 
seguridad. Una distracción puede provocar lesiones 
graves en una fracción de segundo.

UTILIZACIÓN Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS 
ELÉCTRICAS

	◾ No fuerce las herramientas eléctricas. Utilice la 
herramienta eléctrica apropiada para el trabajo 
que vaya a realizar. La utilización de la herramienta 
correcta a la velocidad de funcionamiento para la que 
ha sido diseñada le ayudará a efectuar el trabajo de 
manera más fácil y segura.

	◾ No utilice ninguna herramienta eléctrica cuyo 
interruptor de encendido/apagado no funcione 
como es debido. Cualquier herramienta que no pueda 
controlarse mediante su interruptor, supondrá un 
peligro y deberá repararse antes de poder utilizarse.

	◾ Asegúrese siempre de retirar el enchufe de la toma 
de corriente y/o el acumulador de las herramientas 
eléctricas antes de ajustarlas, cambiar sus 
accesorios o guardarlas. Estas medidas preventivas 
de seguridad reducirán enormemente el riesgo de que 
la herramienta pueda activarse de manera fortuita.

	◾ Almacene las herramientas eléctricas apagadas 
fuera del alcance de niños y no permita en ningún 
momento que aquellas personas que no estén 
lo suficientemente familiarizadas con estas 
instrucciones o este tipo de herramientas las utilicen. 
Las herramientas eléctricas son extremadamente 
peligrosas en manos de aquellas personas que no cuentan 
con la debida formación o experiencia para su uso.

	◾ Lleve a cabo el mantenimiento que sea necesario 
en sus herramientas eléctricas. Examine las 
herramientas eléctricas por si alguno de sus 
elementos móviles estuviera desalineado o 
doblado, y verifique también que no haya piezas 
rotas ni se observe ninguna otra condición que 
pudiera comprometer su funcionamiento correcto. 
De observarse cualquier tipo de daño, asegúrese 
de llevar a reparar la herramienta eléctrica antes 
de utilizarla. Numerosos accidentes se producen 
como consecuencia de un mantenimiento deficiente de 
las herramientas eléctricas.

	◾ Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. 
El mantenimiento correcto de las herramientas de corte, 
asegurándose de que sus filos estén bien afilados, las hace 
menos propensas a atascarse y permite controlarlas con 
más facilidad.

	◾ Utilice la herramienta eléctrica, así como sus 
accesorios, brocas, puntas de destornillador, etc., 
conforme a lo indicado en estas instrucciones y 
teniendo siempre en cuenta las condiciones de 
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trabajo, así como la tarea a efectuar. La utilización 
de herramientas eléctricas para propósitos distintos 
a aquellos para los que han sido diseñadas podría 
suponer un peligro.

	◾ Mantenga las asas y las superficies de agarre 
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las asas 
y las superficies de agarre están resbaladizas, no se 
puede manejar la herramienta de forma segura ni 
mantener el control en las situaciones inesperadas.

UTILIZACIÓN Y CUIDADO DEL ACUMULADOR DE LA 
HERRAMIENTA

	◾ Recargue la herramienta utilizando únicamente 
el cargador especificado por el fabricante. Un 
cargador adecuado para cierto tipo de acumulador 
podrá suponer un riesgo de incendio si se utiliza con 
un acumulador distinto.

	◾ Utilice únicamente las herramientas eléctricas con 
acumuladores específicamente diseñados para 
estas. La utilización de acumuladores distintos podría 
suponer un riesgo de lesiones físicas e incendio.

	◾ Cuando no se esté utilizando el acumulador, 
manténgalo apartado de objetos metálicos tales 
como clips para papeles, monedas, llaves, clavos, 
tornillos, o de cualquier otro objeto metálico 
pequeño que pudiera provocar un cortocircuito 
en sus terminales de corriente. De cortocircuitarse 
los terminales del acumulador, podrían producirse 
quemaduras o incendios. 

	◾ En condiciones de uso intensivo, es posible que se 
produzca una fuga de ácido de los acumuladores. 
Evite cualquier contacto con dicho electrólito. De 
producirse cualquier contacto accidental, enjuague 
la zona corporal afectada con abundante agua. Si 
el electrólito llegara a penetrar en los ojos, deberá 
solicitarse atención médica urgente. El líquido emanado 
del acumulador podría causar irritación o quemaduras.

	◾ No utilice una batería o una herramienta que 
haya sido modificada o que esté dañada. Las 
baterías dañadas o modificadas pueden tener un 
comportamiento impredecible y provocar un incendio, 
explosión o riesgo de lesiones.

	◾ No exponga la batería ni la herramienta al fuego ni 
a una temperatura excesiva. La exposición al fuego 
o a una temperatura superior a 130 ºC podría provocar 
una explosión.

	◾ Siga todas las instrucciones de carga y no cargue 
la batería ni la herramienta fuera del rango de 
temperatura especificado en las instrucciones. 
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango 
especificado puede dañar la batería y aumentar el 
riesgo de incendio.

SERVICIO TÉCNICO

	◾ Las reparaciones de las herramientas eléctricas 
debe realizarlas un técnico cualificado, utilizando 
solo piezas de recambio idénticas. De este 
modo, podrá garantizarse la seguridad de uso de la 
herramienta eléctrica.

	◾ No repare nunca baterías que estén dañadas. Las 
baterías solo debe repararlas el fabricante o un centro 
de servicio técnico autorizado.

¡LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
UTILIZAR ESTE PRODUCTO!
FORMACIÓN

	◾ No permita nunca que utilicen la máquina niños o 
personas con discapacidades físicas, sensoriales 
o mentales, o que no cuenten con la experiencia o 
los conocimientos necesarios, ni quienes no estén 
familiarizados con estas instrucciones.

	◾ El operario o usuario es responsable de cualquier 
accidente o peligro que se produzca para otras 
personas o bienes materiales.

PREPARACIÓN

	◾ La herramienta eléctrica puede usarse cuando 
llueve o en condiciones de humedad. Seque la 
herramienta eléctrica cuando termine el trabajo.

	◾ Antes de usar la herramienta, compruebe que las 
baterías o acumuladores no estén dañados. No 
utilice la herramienta si la batería está dañada.

FUNCIONAMIENTO

	◾ La herramienta eléctrica puede usarse cuando 
llueve o en condiciones de humedad. Seque la 
herramienta eléctrica cuando termine el trabajo.

	◾ Desconecte las baterías o acumuladores:

1. siempre que vaya a dejar la herramienta;

2. antes de eliminar obstrucciones;

3. �antes de comprobar, limpiar o realizar trabajos en la 
herramienta;

4. �en caso de que se produzcan vibraciones anormales 
en la herramienta.

	◾ Asegúrese siempre de tener los pies firmemente 
apoyados sobre el suelo cuando utilice la 
herramienta en pendientes.

	◾ Desplácese caminando, sin correr nunca.
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	◾ Mantenga todas las entradas de ventilación de la 
herramienta libres de obstrucciones.

	◾ Se recomienda utilizar la herramienta solo 
a unas horas razonables para no molestar a 
otras personas. No la utilice por la mañana muy 
temprano ni por la noche muy tarde.

	◾ En entornos polvorientos, recomendamos 
humedecer ligeramente las superficies o utilizar un 
accesorio rociador.

 ADVERTENCIA: ¡Existe peligro debido a la presencia 
de elementos rotativos!

	◾ Utilice el prolongador del tubo de soplado de 
manera que el flujo de aire esté lo más cerca del 
suelo.

	◾ No utilice la herramienta cerca de ventanas 
abiertas, etc.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

	◾ Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos 
bien apretados para garantizar que la herramienta 
funcione de manera segura.

	◾ Sustituya las piezas desgastadas o dañadas.

	◾ Utilice únicamente accesorios y recambios 
originales.

	◾ Guarde la herramienta solo en un lugar seco.

 ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:

IMPORTANTE
LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
UTILIZAR LA HERRAMIENTA.

GUÁRDELAS PARA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

	◾ No permita que el soplador se utilice a modo de 
juguete. Extreme las precauciones cuando los 
niños usen la herramienta o si se utiliza cerca de 
ellos.

	◾ Si el soplador no funciona correctamente, si se ha 
caído, se ha dañado, o ha caído al agua, llévelo a 
un centro de servicio técnico.

	◾ No introduzca objetos a través de los orificios de 
la herramienta. No utilice la herramienta si sus 
orificios están obstruidos. Manténgalos libres 
de polvo, pelusas, cabellos o de cualquier otro 
material que pudiera limitar el flujo de aire.

	◾ Extreme las precauciones cuando utilice la 
herramienta en escaleras.

	◾ No deje el soplador sin vigilancia con el enchufe de 
la batería conectado. Saque la batería del soplador 
cuando no lo utilice y antes de hacer cualquier 
reparación.

	◾ No manipule el cargador, incluido el enchufe y los 
terminales eléctricos, con las manos mojadas.

	◾ No cargue la batería al aire libre.

 ADVERTENCIA:
- �Quite la batería de la herramienta antes de eliminarla.

- �La batería debe eliminarse de manera segura.

	◾ NO intente eliminar obstrucciones de la herramienta 
sin haber quitado antes la batería.

	◾ Mantenga el soplador y el asa secos, limpios y 
libres de aceite y grasa. Utilice siempre un paño 
limpio para limpiar la herramienta. No utilice nunca 
disolventes, líquido de frenos, gasolina ni ningún otro 
producto derivado del petróleo para limpiar el soplador. 
El cumplimiento de estas pautas reducirá el riesgo 
de perder el control de la herramienta y deteriorar su 
carcasa plástica.

	◾ Las baterías pueden explotar en presencia de 
una fuente de ignición, como una llama piloto. 
Para reducir el riesgo de lesiones, no use nunca 
una herramienta inalámbrica en presencia de 
llamas abiertas. Si una batería explota, podrían salir 
despedidos violentamente fragmentos y productos 
químicos. En caso de exposición a los mismos, 
enjuague inmediatamente con agua.

	◾ No utilice nunca la herramienta sin los accesorios 
adecuados correctamente instalados. Asegúrese 
siempre de que el tubo de soplado esté instalado.

	◾ Nunca utilice el soplador cerca de llamas o cenizas 
calientes. El uso de la herramienta cerca de llamas o 
cenizas podría propagar el fuego y provocar lesiones 
graves y/o daños materiales.

	◾ Nunca use el soplador para dispersar productos 
químicos, fertilizantes o cualquier otra sustancia 
tóxica. La dispersión de dichas sustancias podría 
provocar lesiones graves al usuario o a otras personas.

	◾ Conserve estas instrucciones. Consúltelas con 
frecuencia y utilícelas para instruir a otras personas 
que vayan a usar esta herramienta. En caso de prestar 
esta herramienta a terceros, proporcióneles también 
estas instrucciones para evitar el uso incorrecto y 
posibles riesgos de lesiones.

¡CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES!
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ESPECIFICACIONES
Tensión 56 V  

Máxima caudal de aire 1014 m3/h

Máxima velocidad 
de soplado de aire

Sin boquilla 65,4 m/s

Con boquilla 
redonda

75 m/s

Con boquilla plana 63,3 m/s

Tiempo de marcha 
aprox.  (con batería 
de mochila EGO 
BAX1500)

Turbo 70 min

Nivel 4 100 min

Nivel 3 140 min

Nivel 2 210 min

Nivel 1 340 min

Fuerza máxima del soplador 19,2 N

Temperatura de funcionamiento -15 °C-40 °C

Temperatura de almacenamiento -20 °C-70 °C

Peso del soplador 2,7 kg

Nivel de potencia 
acústica ponderado 
L

WA

Sin boquilla
94,4 dB(A) 
K=1,1 dB(A)

Con boquilla 
redonda

91,0 dB(A)  
K=2,2 dB(A)

Con boquilla plana
89,6 dB(A)  
K=2,4 dB(A)

Nivel de presión 
acústica medido a 
la altura del oído 
del usuario LPA

Sin boquilla
84,5 dB(A) 
K=3 dB(A)

Con boquilla 
redonda

81,5 dB(A)  
K=3 dB(A)

Con boquilla plana
80,2 dB(A)  
K=3 dB(A)

Nivel de potencia acústica garantizado 
LWA  (medido según 2000/14/CE)

95 dB(A)

Nivel de vibraciones ah

1,167 m/s² 
K=1,5 m/s2

	◾ El nivel total de vibraciones especificado ha sido 
medido conforme al método de prueba estándar 
empleado en la industria y puede utilizarse para 
efectuar comparaciones entre herramientas.

	◾ Asimismo, el nivel total de vibraciones declarado podrá 
utilizarse para efectuar una evaluación preliminar de 
la exposición del usuario a los niveles de vibración 
generados por la herramienta.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real 
de la herramienta eléctrica podrán diferir del valor 
declarado en función de la manera en que se utilice. A 
modo de protección, el usuario deberá utilizar guantes y 
protectores auditivos en condiciones reales de uso.

ACCESORIOS RECOMENDADOS
NOMBRE DE LA PIEZA NÚMERO DE PIEZA

Boquilla redonda AN6000R

Boquilla plana AN6000F

LISTA DE EMBALAJE
DENOMINACIÓN DE PIEZA CANTIDAD

Soplador 1

Tubo de soplado 1

Boquilla pulverizadora 2

MANUAL DEL USUARIO 1

DESCRIPCIÓN
FAMILIARÍCESE CON SU SOPLADOR (Fig. A)
1.	 Conexión

2.	 Gatillo de velocidad del aire

3.	 Botón de turbo

4.	 Botón de bloqueo

5.	 Tubo de soplado

6.	 Botón de liberación del tubo

7.	 Gancho

8.	 Boquilla redonda

9.	 Boquilla plana

10.	 LED #1

11.	 LED #2

12.	 LED #3

13.	 LED #4

UTILIZACIÓN
 ADVERTENCIA: No permita que la confianza que 

supone el hecho de estar familiarizado con el producto 
dé lugar a descuidos. Recuerde que cualquier distracción 
de una fracción de segundos es suficiente para sufrir o 
provocar lesiones graves.
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FUNCIÓN DE LOS INDICADORES LED Y NIVEL DE VELOCIDAD DEL AIRE

NIVEL DE VELOCIDAD 
DEL AIRE

INDICADOR LED EN EL SOPLADOR NOTA
LED 1 LED 2 LED 3 LED 4

Luz de agua corriente: 
Nivel 1 → Nivel 2→ Nivel 3→ Nivel 4

: Encendido         : Apagado

NIVEL 1
NIVEL 2
NIVEL 3
NIVEL 4
TURBO Luz de agua corriente

 ADVERTENCIA: No intente modificar este producto 
ni fabricar accesorios no recomendados para su uso en 
este soplador. Cualquier alteración o modificación se 
considerará uso indebido y podría provocar una situación 
peligrosa con riesgo de sufrir lesiones graves.

 ADVERTENCIA: No se recomienda usar el soplados 
a velocidad alta durante mucho tiempo, ya que el elevado 
nivel de vibraciones y ruido puede ser perjudicial para la 
salud.

 ADVERTENCIA: Quite siempre la batería del 
producto cuando vaya a hacer trabajos de mantenimiento 
y cuando no lo utilice. Quitando la batería se evita una 
puesta en marcha accidental de la herramienta que 
podría provocar lesiones.

Antes de cada uso, examine todo el producto para ver si hay 
piezas dañadas, extraviadas o sueltas, como tornillos, tuercas, 
pernos, tapones, etc. Apriete bien todas las sujeciones y 
los tapones y no ponga en marcha el producto hasta haber 
reemplazado todas las piezas que falten o que estén dañadas.

El producto puede utilizarse con lluvia.

INSTALAR/QUITAR EL TUBO DE SOPLADO
	◾ Montaje (fig. B)

	 Alinee el carril y empuje el tubo sobre la carcasa del 
soplador, hasta oír un “clic”.

	◾ Extracción (fig. C)

	 Pulse el botón de liberación del tubo y tire del tubo 
para sacarlo.

INSTALAR/QUITAR LA BOQUILLA REDONDA/PLANA 
DEL SOPLADOR

	◾ Montaje (fig. D)

	 Alinee la ranura de la boquilla redonda/plana con el 
botón del tubo y empuje la boquilla hacia el tubo hasta 
que quede enganchada en su lugar.

	◾ Extracción (fig. E)

	 Mantenga pulsado el botón de liberación de la boquilla 
para desengancharla y, a continuación, tire recto de la 
boquilla para quitarla del soplador.

INSTALAR/QUITAR EL ACUMULADOR

NOTA: para obtener un rendimiento óptimo, recomendamos 
usar la batería de mochila EGO BAX1500 de 56 V.

Recargar antes del primer uso.
Utilizar solo con los acumuladores y cargadores 
enumerados en la fig. A.

	◾ Instalación (fig. F)

	 Póngase la batería de mochila y conecte al soplador el 
enchufe de la batería.

	◾ Extracción(fig. G)

	 Saque el enchufe de la batería. 

 ADVERTENCIA: No tire nunca del cable para 
desconectar la batería del soplador. 

PUESTA EN MARCHA/PARADA DEL SOPLADOR (fig. H)
	◾ Puesta en marcha

Antes de poner en marcha el soplador, compruebe y confirme 
que el botón de bloqueo está en la posición “On”. De no ser 
así, ponga el botón de bloqueo en la posición “On”, ya que de 
lo contrario no se podrá apretar el gatillo de velocidad del aire 
para poner en marcha el soplador.

	 Presione el gatillo de velocidad del aire para encender 
el soplador. Al aumentar la presión en el gatillo  
aumenta la velocidad de soplado.

Parada

	 Suelte el gatillo de velocidad del aire para parar el 
soplador.

PARA AJUSTAR LA VELOCIDAD DEL AIRE
El soplador está equipado con un indicador de velocidad 
del aire que indica la velocidad máxima del aire. Ponga 
en marcha el soplador para ver la velocidad máxima del 
aire. Pulsando brevemente el botón de turbo se modifica 
la velocidad máxima del aire, mientras que si se mantiene 
pulsado se activa la función de turbo. 



SOPLADOR INALÁMBRIDO CON ACUMULADOR DE ION DE LITIO DE 56V — LBX6000 37

ES

MANTENIMIENTO
 ADVERTENCIA: Cuando efectúe reparaciones en 

la herramienta, utilice únicamente piezas idénticas a 
las originales. La utilización de piezas diferentes o no 
homologadas podría suponer un peligro o causar daños 
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad 
del producto, confíe cualquier reparación que sea 
necesaria a personal técnico cualificado.

 ADVERTENCIA: Para evitar posibles riesgos de 
lesiones físicas graves, asegúrese siempre de retirar 
el acumulador de la herramienta antes de proceder 
a su limpieza o llevar a cabo cualquier tarea de 
mantenimiento.

MANTENIMIENTO GENERAL
Evite utilizar disolventes para limpiar los elementos 
plásticos del producto. La mayoría de las piezas de 
plástico utilizadas son susceptibles de sufrir daños si se 
limpian con algunos de los tipos de disolventes de uso 
industrial disponibles en el mercado. Utilice paños limpios 
para eliminar la suciedad y los residuos de polvo, aceite, 
grasa, etc.

 ADVERTENCIA: No permita en ningún momento 
que líquido de frenos, gasolina, productos derivados del 
petróleo, aceites penetrantes, etc., entren en contacto con 
las piezas de plástico de la herramienta. Los productos 
químicos podrían dañar, debilitar o destruir el plástico, con 
el consiguiente riesgo de provocar lesiones físicas graves.

ALMACENAMIENTO
	◾ Elimine cualquier acumulación de suciedad y materias 
extrañas de las entradas de aire del soplador.

	◾ Guarde el soplador en interiores, en un lugar 
inaccesible para los niños. Manténgalo apartado de 
agentes corrosivos como productos químicos de 
jardinería y sal para deshielo.

Protección del medio ambiente
¡No elimine aparatos eléctricos, baterías 
usadas ni cargadores de baterías junto 
con los desperdicios domésticos! Lleve 
este producto a un punto de reciclaje 
autorizado y deposítelo por separado 
según corresponda. Las herramientas 
eléctricas se deben llevar a un punto de 
reciclaje con fin de proteger el medio 
ambiente.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS	

ANOMALÍA CAUSA SOLUCIÓN

El soplador no funciona.

	◾ El acumulador no está 
correctamente insertado en el 
soplador.

	◾ Inserte correctamente el acumulador en 
el soplador.

	◾ No hay contacto eléctrico entre el 
acumulador y el soplador.

	◾ Retire el acumulador, compruebe los 
contactos eléctricos y vuelva a instalar el 
acumulador en su sitio.

	◾ El acumulador está agotado. 	◾ Recargue el acumulador.

	◾ El acumulador o el circuito del 
soplador se han sobrecalentado.

	◾ Espere a que el acumulador o el soplador 
se hayan enfriado lo suficiente hasta que 
su temperatura sea inferior a 67°C. 

	◾ Sobrecarga 	◾ Reduzca la carga del soplador o de la 
batería.

La velocidad del aire 
soplado disminuye 
considerablemente.

	◾ Desgaste excesivo del ventilador 
del motor.

	◾ Póngase en contacto con el servicio de 
asistencia técnica de EGO para solicitar la 
reparación de la herramienta.

	◾ La entrada de aire está obstruida 
por acumulación de residuos.

	◾ Retire el acumulador del soplador y 
elimine cualquier obstrucción.

GARANTÍA
POLITICA DE GARANTÍA EGO
Por favor visite nuestra página web egopowerplus.eu para los terminos y las condiciones completas de la politica de 
garantía EGO.
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LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES!

LEIA O MANUAL DO UTILIZADOR

AVISO: Estas instruções também estão disponíveis num 
formato alternativo, p. ex. num website. 

 AVISO: Para assegurar a segurança e bom 
funcionamento, todas as reparações e substituições 
deverão ser efetuadas por um técnico de reparação 
qualificado.

SÍMBOLOS DE SEGURANÇA 
O intuito destes símbolos de segurança é chamar a sua 
atenção para possíveis perigos. Os símbolos de segurança 
e as explicações apresentadas com eles requerem a 
sua atenção e compreensão. Os avisos de segurança, só 
por eles, não eliminam o perigo. As instruções e avisos 
dados não são substitutos para medidas de prevenção 
adequadas a acidentes.

 AVISO: Certifique-se de que lê e compreende todas 
as instruções de segurança neste manual do utilizador, 
incluindo todos os símbolos de alerta de segurança, como 
“PERIGO”, “AVISO”, e “CUIDADO” antes de utilizar esta 
ferramenta. Não seguir todas as instruções apresentadas 
abaixo pode resultar em choque elétrico, incêndio e/ou 
lesões graves.

PREVENÇÃO DE DANOS E INFORMAÇÕES
Estas informam o utilizador de que existe informação 
importante e/ou instruções que podem dar origem a 
danos no equipamento ou propriedade, caso não sejam 
seguidas. Cada mensagem é antecedida da palavra 
“AVISO”, conforme apresentado em baixo:

AVISO: Se estas instruções não forem seguidas, podem 
dar origem a danos no equipamento e/ou propriedade.

�  AVISO: O funcionamento de 
qualquer ferramenta elétrica pode dar 
origem ao ressalto de quaisquer objetos 
estranhos que podem atingir os olhos, 
podendo dar origem a sérias lesões 
oculares. Antes de começar a utilizar a 
ferramenta elétrica, utilize sempre óculos 
de segurança com proteções laterais e 
uma proteção completa para o rosto, 
quando necessário. Recomendamos a 
utilização de máscaras de segurança 
com visão panorâmica por cima dos 
óculos ou óculos de segurança padrão 
com proteção lateral. 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Esta página retrata e descreve os símbolos de segurança 
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda 
e siga todas as instruções na máquina antes de a tentar 
montar e utilizar.

Alerta de 
segurança

Precauções que envolvam a sua 
segurança.

Utilize proteção 
ocular

Utilize sempre óculos de 
segurança com proteção lateral 
e, se necessário, uma proteção 
completa do rosto, quando utilizar 
este produto.

Utilize proteção 
auditiva

Utilize sempre proteção  
auditiva ao utilizar este produto. 

Leia o manual do 
utilizador

Para reduzir o risco de lesões, 
o utilizador tem de ler e 
compreender o manual de 
instruções antes de utilizar este 
produto.

Mantenha 
terceiros 
afastados

Mantenha terceiros a, pelo menos, 
15 metros de distância.

XX Ruído

Nível de potência do som 
garantido. Emissão de ruído para 
o ambiente de acordo com a 
diretiva da  
Comunidade Europeia.

XX

CE
Este produto encontra-se em 
conformidade com as diretivas CE 
aplicáveis.

UKCA
Este produto está em 
conformidade com a legislação 
aplicável do Reino Unido.

Tradução do manual original
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XX

REEE

Os produtos elétricos residuais 
não deverão ser eliminados 
juntamente com o lixo doméstico 
comum. Entregue-os num centro 
de reciclagem autorizado.

IPX5 Símbolo IP Proteção contra jatos de água

V Volts Tensão

m3/h Metro cúbico por 
hora Volume do ar

N Newton MAGNITUDE DA FORÇA

kg Quilograma Peso

Corrente direta Tipo ou característica da corrente

Durante a utilização de eletrodomésticos, devem ser 
sempre tomadas precauções básicas, como as que se 
seguem:

AVISOS DE SEGURANÇA GERAIS PARA 
FERRAMENTAS ELÉTRICAS

 AVISO: LEIA TODOS OS AVISOS DE SEGURANÇA, 
INSTRUÇÕES, ILUSTRAÇÕES E ESPECIFICAÇÕES 
FORNECIDAS COM ESTA FERRAMENTA ELÉTRICA. 
Não seguir todas as instruções apresentadas abaixo pode 
resultar em choque elétrico, incêndio e/ou lesões graves.

Guarde todos os avisos e instruções para futura 
referência.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-se às 
suas ferramentas elétricas ligadas à corrente elétrica 
(com fios) ou ferramentas elétricas que funcionam com 
bateria (sem fios). 

SEGURANÇA NA ÁREA DE TRABALHO
	◾ Mantenha a área de trabalho limpa e bem 
iluminada. As áreas desarrumadas ou escuras 
convidam a acidentes.

	◾ Não ligue ferramentas eléctricas em atmosferas 
explosivas, tal como na presença de líquidos 
inflamáveis, gases ou pó. As ferramentas eléctricas 
produzem faíscas que podem inflamar o pó ou fumos.

	◾ Mantenha as crianças e pessoas que passem 
afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta 
eléctrica. As distracções podem fazer com que perca 
o controlo.

SEGURANÇA ELÉTRICA 
	◾ As fichas da ferramenta eléctrica têm de 
corresponder à tomada. Nunca modifique a ficha 
de algum modo. Não utilize qualquer adaptador 
com ferramentas eléctricas com ligação à terra. 
Fichas não modificadas e tomadas correspondentes 
reduzirão o risco de choque eléctrico.

	◾ Evite o contacto do corpo com superfícies ligadas 
à terra, tais como tubos, radiadores, bases e 
frigoríficos. Existe um risco acrescido de choque 
eléctrico se o seu corpo estiver ligado à terra.

	◾ Não exponha as ferramentas eléctricas à chuva 
ou a condições húmidas. A entrada da água na 
ferramenta eléctrica aumentará o risco de choque 
eléctrico

	◾ Não force o fio. Nunca utilize o fio para transportar, 
puxar ou desligar a ferramenta eléctrica. 
Mantenha o fio afastado do calor, óleo, arestas 
afiadas ou peças móveis. Fios danificados ou 
emaranhados aumentam o risco de choque eléctrico.

	◾ Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta 
eléctrica ao ar livre, utilize uma extensão 
adequada para a utilização no exterior. A utilização 
de um fio adequado ao exterior reduz o risco de 
choque eléctrico.

	◾ Se for inevitável trabalhar com uma ferramenta 
eléctrica num local húmido, use um dispositivo de 
corrente residual. A utilização de um DCR reduz o 
risco de choque eléctrico.

SEGURANÇA PESSOAL 

	◾ Mantenha-se alerta, observe o que está a fazer e 
utilize o senso comum quando estiver a trabalhar 
com uma ferramenta elétrica. Não utilize uma 
ferramenta elétrica quando estiver cansado ou sob o 
efeito de drogas, álcool ou medicação. Um momento 
de falta de atenção enquanto trabalha com ferramentas 
elétricas pode resultar em lesões pessoais graves.

	◾ Use equipamento pessoal de protecção. Utilize 
sempre protecção ocular. O equipamento de 
segurança, tal como máscara de pó, calçado de 
segurança antiderrapante, capacete de segurança, ou 
protecção para os ouvidos, utilizado nas condições 
adequadas reduzirá a hipótese de lesões.

	◾ Evite os arranques sem intenção. Certifique-se de 
que o interrutor se encontra na posição desligada 
antes de ligar à alimentação e/ou bateria e antes 
de pegar ou transportar a ferramenta. Transportar 
ferramentas elétricas com o dedo no interruptor ou 
alimentar ferramentas elétricas com o interruptor na 
posição de ligado convida a acidentes.
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	◾ Retire qualquer chave de ajuste ou chave de 
fendas antes de ligar a energia. Uma chave de 
fendas ou uma chave deixada ligada a uma peça 
rotativa da ferramenta eléctrica pode resultar em 
lesão.

	◾ Não se estique. Mantenha sempre o apoio para os 
pés e o equilíbrio. Isto permite um melhor controlo da 
ferramenta elétrica em situações inesperadas.

	◾ Vista-se adequadamente. Não utilize roupa larga ou 
jóias. Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastados 
das partes móveis. Roupas largas, jóias ou cabelo 
comprido podem ser apanhados pelas peças em 
movimento.

	◾ Se forem fornecidos dispositivos para ligação 
da extração de pó e das instalações de recolha, 
certifique-se de que estes estão ligados e 
são adequadamente utilizados. A utilização de 
dispositivos de recolha de pó pode reduzir os perigos 
relacionados com o pó.

	◾ Não permita que a familiaridade ganha com 
a utilização de ferramentas o torne mais 
complacente e ignore os princípios de segurança 
da ferramenta. Uma ação descuidada pode causar 
lesões severas numa fração de segundo.

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS DA FERRAMENTA 
ELÉCTRICA

	◾ Não force a ferramenta elétrica. Utilize a 
ferramenta elétrica correta para a utilização 
pretendida. A ferramenta elétrica correta fará o 
trabalho melhor e de forma mais segura ao ritmo para 
o qual foi concebida.

	◾ Não utilize a ferramenta elétrica se o interrutor não 
a ligar e desligar. Qualquer ferramenta elétrica que 
não possa ser controlada com o interrutor é perigosa e 
deve ser reparada.

	◾ Desligue a ficha da alimentação e/ou da bateria 
da ferramenta elétrica antes de fazer quaisquer 
ajustes, mudar de acessórios ou armazenar a 
ferramenta elétrica. Tais medidas preventivas de 
segurança reduzem o risco de ligar a ferramenta 
elétrica acidentalmente.

	◾ Guarde as ferramentas elétricas não utilizadas 
fora do alcance das crianças e não permita que 
pessoas não familiarizadas com a ferramenta 
elétrica ou com estas instruções utilizem a 
ferramenta elétrica. As ferramentas elétricas são 
perigosas nas mãos de utilizadores sem formação.

	◾ Proceda à manutenção das ferramentas eléctricas. 
Verifique desalinhamentos ou bloqueios das 
peças móveis, peças partidas e quaisquer outras 
condições que possam afectar o funcionamento 

da ferramenta eléctrica. Se estiver danificada, leve 
a ferramenta eléctrica para ser reparada antes 
da utilização. Muitos acidentes são provocados pela 
fraca manutenção das ferramentas eléctricas.

	◾ Mantenha as ferramentas de corte afiadas e 
limpas. Ferramentas de corte devidamente mantidas 
e com arestas cortantes afiadas têm uma menor 
probabilidade de prender e são mais fáceis de 
controlar.

	◾ Use a ferramenta eléctrica, acessórios e brocas, 
etc., de acordo com estas instruções, tendo em 
conta as condições de trabalho e o trabalho a ser 
efectuado. A utilização da ferramenta eléctrica para 
operações diferentes daquelas para que foi criada 
pode dar origem a uma situação perigosa.

	◾ Mantenha as pegas e superfícies de segurar 
secas, limpas e sem óleo ou gordura. Pegas e 
superfícies de segurar escorregadias não permitem o 
manuseamento seguro nem o controlo da ferramenta 
em situações inesperadas.

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS DA BATERIA DA 
FERRAMENTA

	◾ Recarregue apenas com o carregador especificado 
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado 
para um tipo de bateria pode criar um risco de incêndio 
quando usado com outra bateria.

	◾ Use ferramentas eléctricas apenas com as baterias 
especificamente designadas. A utilização de outras 
baterias pode criar um risco de lesão e incêndio.

	◾ Quando não usar a bateria, mantenha-a afastada 
de outros objectos de metais, como clipes de 
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros 
pequenos objectos de metal que possam fazer a 
ligação entre os dois terminais. Colocar os terminais 
da bateria em curto-circuito pode dar origem a 
queimaduras ou fogo.

	◾ Sob condições abusivas, pode ser ejetado líquido 
da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer contacto 
acidental, lave com água. Se o líquido entrar em 
contacto com os olhos, procure ajuda médica. O 
líquido ejetado da bateria pode provocar irritação ou 
queimaduras.

	◾ Não use a bateria nem a ferramenta se estiverem 
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas 
ou modificadas podem apresentar comportamentos 
imprevisíveis, dando origem a fogo, explosão ou risco 
de lesões.

	◾ Não exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo 
ou temperatura excessiva. A exposição ao fogo ou 
a temperaturas acima dos 130 ºC pode causar uma 
explosão.
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	◾ Siga todas as instruções de carregamento e 
não carregue a bateria nem a ferramenta a uma 
temperatura fora dos parâmetros especificados 
nas instruções. Carregar incorretamente ou a 
temperaturas fora dos parâmetros especificados pode 
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAÇÃO

	◾ A manutenção da sua ferramenta elétrica deverá 
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas, 
utilizando apenas peças sobresselentes idênticas. 
Tal irá assegurar que a segurança da ferramenta 
elétrica é mantida.

	◾ Nunca tente reparar uma bateria danificada. A 
reparação das baterias só deverá ser efetuada pelo 
fabricante ou por um reparador autorizado.

LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE 
UTILIZAR ESTE PRODUTO.
TREINO

	◾ Nunca permita que crianças ou pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento ou pessoas que não estejam 
familiarizadas com estas instruções usem o 
aparelho.

	◾ O operador ou utilizador é o responsável por 
acidentes ou riscos provocados a outras pessoas 
ou à sua propriedade.

PREPARAÇÃO

	◾ A ferramenta elétrica pode ser usada à chuva ou 
em condições de humidade. Seque a ferramenta 
elétrica após terminar o trabalho.

	◾ Antes da utilização, verifique as baterias quanto 
a danos. Não utilize o aparelho se a(s) bateria(s) 
estiver(em) danificada(s).

FUNCIONAMENTO

	◾ A ferramenta elétrica pode ser usada à chuva ou 
em condições de humidade. Seque a ferramenta 
elétrica após terminar o trabalho.

	◾ Desligue a(s) bateria(s):

1. Sempre que abandonar a máquina;

2. Antes de limpar uma peça bloqueada;

3. �Antes de verificar, limpar ou trabalhar no 
equipamento;

4. Se o aparelho começar a vibrar anormalmente.

	◾ Garanta que possui sempre uma base para os pés 
equilibrada em locais inclinados.

	◾ Caminhe, nunca corra.

	◾ Mantenha todas as entradas de ar desobstruídas 
de resíduos.

	◾ Utilize a máquina apenas a horas razoáveis: nunca 
de manhã muito cedo ou à noite, quando possa 
perturbar as outras pessoas.

	◾ Recomendamos que humedeça ligeiramente as 
superfícies quando houver muito pó ou utilize o 
acessório de humedecimento.

 AVISO: Perigo de peças rotativos!

	◾ Utilize a extensão de bocal completa do soprador, 
de forma a que o fluxo de ar possa funcionar 
próximo do solo.

	◾ Não coloque a máquina em funcionamento junto a 
janelas, etc.

MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENTO

	◾ Mantenha todas as porcas e parafusos bem 
apertados, para se certificar de que o aparelho 
está em boas condições de funcionamento.

	◾ Substitua as peças gastas ou danificadas.

	◾ Utilize apenas peças sobressalentes e acessórios 
genuínos.

	◾ Armazene o equipamento apenas num local seco.

 AVISO: Para reduzir o perigo de incêndio, choque 
elétrico ou lesões:

IMPORTANTE
LEIA ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR.

GUARDE PARA FUTURAS REFERÊNCIAS.

	◾ Não permita que o soprador seja utilizado 
como um brinquedo. É necessária uma atenção 
reforçada, ao utilizar este equipamento com ou 
junto de crianças.

	◾ Se o soprador não estiver a funcionar como 
deveria, tiver caído, estiver danificado ou deixado 
cair na água, devolva-o a um centro de reparação.

	◾ Não introduza objetos nas aberturas. Não utilize 
com qualquer abertura bloqueada. Mantenha-as 
sem pó, fiapos, cabelos ou algo que possa reduzir 
o fluxo do ar.
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	◾ Utilize cuidado extra ao efetuar limpeza sobre 
escadas.

	◾ Não deixe o soprador sem supervisão quando 
inserir a bateria. Retire a bateria quando o 
soprador não for usado e antes da reparação.

	◾ Não manuseie o carregador, incluindo a ficha do 
carregador e os terminais com as mãos molhadas.

	◾ Não carregue a bateria no exterior.

 AVISO:
- �A bateria tem de ser retirada do equipamento antes 

de ser eliminada.

- A bateria tem de ser eliminada de modo seguro.

	◾ NÃO tente eliminar obstáculos da unidade sem retirar 
primeiro a bateria.

	◾ Mantenha o soprador e a sua pega secos, limpos 
e sem óleo e gordura. Utilize sempre um pano limpo 
ao limpar. Nunca utilize produtos à base de fluidos 
para travões, gasolina, produtos à base de petróleo 
ou quaisquer solventes fortes para limpar o soprador. 
Seguir esta regra reduzirá o risco de perda de controlo 
e deterioração do invólucro plástico.

	◾ As baterias podem explodir na presença de uma 
fonte de ignição, como uma luz piloto. Para reduzir 
o risco de lesões pessoais sérias, nunca utilize um 
produto sem fios na presença de uma chama sem 
proteção. Ao explodir, uma bateria pode libertar 
resíduos e químicos. Se for exposto a estes produtos, 
lave imediatamente com água.

	◾ Nunca utilize a unidade sem o devido equipamento 
fixado. Certifique-se sempre de que o tubo do 
soprador está instalado.

	◾ Nunca utilize o soprador perto de fogo ou cinza 
quente. A utilização perto de fogo ou cinzas pode 
espalhar o fogo e dar origem a lesões sérias e/ou 
danos de propriedade.

	◾ Nunca utilize o soprador para espalhar químicos, 
fertilizantes ou quaisquer outras substâncias 
tóxicas. Espalhar estas substâncias pode dar origem a 
lesões sérias no operador ou terceiros.

	◾ Guarde estas instruções. Consulte com 
frequência e utilize estas instruções para instruir 
outras pessoas sobre a forma de utilizar este 
equipamento. Se emprestar este aparelho, entregue 
também as instruções, para evitar uma má utilização 
do produto e possíveis lesões.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES!

ESPECIFICAÇÕES

Voltagem 56 V  

Volume maxima do ar 1014 m3/h

Velocidade maxima 
do ar

Sem bocal 65,4 m/s

Com bocal 
redondo

75 m/s

Com bocal plano 63,3 m/s

Tempo de 
funcionamento 
aproximado

Rajada 70 min

Nível 4 100 min

Nível 3 140 min

Nível 2 210 min

Nível 1 340 min

Força máxima do soprador 19,2 N

Temperatura de funcionamento -15°C a 40°C

Temperatura de armazenamento -20°C a 70°C

Peso do soprador 2,7 kg

Nível de potência 
do som medido L

WA

Sem bocal
94,4 dB(A) 
K=1,1 dB(A)

Com bocal 
redondo

91,0 dB(A)  
K=2,2 dB(A)

Com bocal plano
89,6 dB(A)  
K=2,4 dB(A)

Nível da pressão do 
som no ouvido do 
operador LPA

Sem bocal
84,5 dB(A) 
K=3 dB(A)

Com bocal 
redondo

81,5 dB(A)  
K=3 dB(A)

Com bocal plano
80,2 dB(A)  
K=3 dB(A)

Nível de potência acústica garantido 
LWA (medido de acordo com  
2000/14/CE)

95 dB(A)

Vibração ah

1,167 m/s² 
K=1,5 m/s2

	◾ O valor total declarado da vibração foi medido de 
acordo com um método de teste padrão e pode ser 
usado para comparar duas ferramentas;

	◾ O valor total declarado da vibração também pode ser 
usado numa avaliação preliminar da exposição.
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AVISO: A emissão de vibrações durante a utilização 
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado 
em que a ferramenta é usada. De modo a proteger o 
utilizador, este deverá utilizar luvas e proteção auditiva 
nas condições atuais de utilização.

ACESSÓRIOS RECOMENDADOS
NOME DA PEÇA NÚMERO DA PEÇA

Bocal redondo AN6000R

Bocal plano AN6000F

LISTA DE PEÇAS
NOME DA PEÇA QUANTIDADE

Soprador 1

Tubo do soprador 1

Bocal de borrifar 2

Manual Do Instruções 1

DESCRIÇÃO
CONHEÇA O SEU SOPRADOR (Fig. A)
1.	 Encaixe

2.	 Gatilho da velocidade do ar

3.	 Botão de rajada

4.	 Botão de bloqueio

5.	 Tubo do soprador

6.	 Botão de libertação do tubo

7.	 Gancho

8.	 Bocal redondo

9.	 Bocal plano

10.	 LED nº 1

11.	 LED nº 2

12.	 LED nº 3

13.	 LED nº 4

FUNCIONAMENTO
 AVISO: Não permita que a familiarização com este 

produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma 
fração de segundo de desatenção é o suficiente para 
sofrer uma lesão séria.

 AVISO: Não tente modificar este produto nem criar 
acessórios que não sejam recomendados para utilizar 
com este soprador. Qualquer alteração ou modificação 
é considerada uma má utilização e pode dar origem a 
perigos, que podem levar a lesões pessoais sérias.

 AVISO: Não recomendamos que use o soprador a 
alta velocidade durante um longo período de tempo, pois 
muita vibração e ruído podem ser nocivos para a sua 
saúde.

 AVISO: Retire sempre a bateria do produto quando 
estiver a efetuar a manutenção ou quando não utilizar o 
produto. Retirar a bateria evita um arranque acidental que 
poderia causar lesões pessoais.

Antes de cada utilização, inspecione todo o produto 
quanto a peças danificadas, em falta ou soltas, como 
parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos 
os fixadores e tampas e não utilize este produto até 
que todas as peças em falta ou danificadas sejam 
substituídas.

O produto pode ser usado à chuva.

MONTAR/RETIRAR O TUBO DO SOPRADOR
	◾ Para montar (Imagem B)

	 Alinhe a ranhura e empurre o tubo para a estrutura do 
soprador até ouvir um “clique”.

	◾ Para retirar (Imagem C)

	 Prima o botão de libertação do tubo e puxe o tubo para 
fora.

MONTAR/RETIRAR O BOCAL REDONDO/PLANO DO 
SOPRADOR

	◾ Para montar (Imagem D)

	 Alinhe a ranhura do bocal redondo/plano com o 
manípulo do tubo e pressione o bocal para o tubo até 
ficar fixado no respetivo lugar.

	◾ Para retirar (Imagem E)

	 Prima e mantenha o botão de libertação do bocal 
premido para libertar o trinco, depois puxe o bocal a 
direito para fora do soprador.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA

NOTA: Para um melhor desempenho, recomendamos a 
utilização da bateria de mochila EGO 56V BAX1500.

Carregue antes da primeira utilização.

Utilize apenas com as baterias e carregadores 
listados na imagem A.

	◾ Para instalar (Imagem F)
	 Coloque a bateria de mochila e insira a ficha da bateria 

no soprador.

	◾ Para retirar (Imagem G)

	 Retire a ficha da bateria. 
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 AVISO: Nunca arraste o fio para retirar a bateria do 
soprador. 

LIGAR/DESLIGAR O SOPRADOR (Imagem H)
	◾ Para ligar

Antes de utilizar o soprador, certifique-se de que o botão 
de bloqueio está na posição “On” (ligado). Se não for 
o caso, pressione o botão de bloqueio para “On”, caso 
contrário, o gatilho da velocidade do ar não pode ser 
premido para ligar o soprador.

	 Prima o gatilho da velocidade do ar para ligar o 
soprador. Aumentar a pressão no gatilho dá origem a 

uma maior velocidade do ar.

	◾ Para parar

	 Deixe de premir o gatilho da velocidade do ar para 
parar o soprador.

AJUSTAR A VELOCIDADE DO AR
O soprador vem equipado com um indicador da 
velocidade do ar, que indica o nível máximo da velocidade 
do ar. Ligue o soprador para ver o nível máximo da 
velocidade do ar. Premir o botão de rajada altera o nível 
máximo da velocidade do ar, enquanto premir e manter 
premido o botão de rajada liga a função de rajada. 

FUNÇÃO LED E NÍVEL DA VELOCIDADE DO AR

NÍVEL DA 
VELOCIDADE DO AR

LED LIGADO NO SOPRADOR LED LIGADO NO SOPRADOR
LED1 LED2 LED3 LED4

Luz da água a fluir: 
Nível 1 → Nível 2→ Nível 3→ Nível 4

: Ligado         : Desligado

NÍVEL 1

NÍVEL 2

NÍVEL 3

NÍVEL 4

RAJADA Luz da água a fluir

MANUTENÇÃO
 AVISO: Quando fizer reparações, utilize apenas 

peças sobressalentes idênticas. A utilização de outras 
peças pode criar um perigo ou provocar danos no produto. 
Para assegurar a segurança e bom funcionamento, todas 
as reparações deverão ser efetuadas por um técnico de 
reparação qualificado.

 AVISO:  Para evitar lesões pessoais sérias, retire 
sempre a bateria do produto quando limpar ou efetuar 
qualquer manutenção.

MANUTENÇÃO GERAL
Evite utilizar solventes quando limpa peças plásticas. 
Grande parte dos plásticos pode ficar danificada devido a 
vários tipos de solventes comerciais e pode danificar-se 
com o uso. Utilize panos de limpeza para retirar sujidades, 
pó, óleo, gordura, etc.

 AVISO: Nunca permita que o líquido dos travões, 
petróleo, produtos à base de petróleo, óleos penetrantes, 
etc., entrem em contacto com as peças de plástico. Os 
químicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o 
plástico, o que pode dar origem a lesões pessoais sérias.

ARMAZENAMENTO
	◾ Limpe todo o material estranho das entradas de ar do 
soprador.

	◾ Guarde-o no interior, num local inacessível a crianças. 
Mantenha afastado de agentes corrosivos, como 
químicos de jardinagem e sais de degelo.

Proteção do ambiente

Não elimine equipamento elétrico, bateria 
gasta nem carregador juntamente com o 
lixo doméstico comum! Leve este produto 
a um centro de reciclagem autorizado 
para que possa haver uma separação das 
peças. As ferramentas elétricas têm de 
ser devolvidas em instalações de 
reciclagem ambientalmente compatíveis.


